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Esimene Eesti teatri­, kunsti­, kirjanduse­ ja spordiajakiri 

ilmub kord nädalas — igal reedel 
19. weebruarist see aasta uue l t o i m e t u s e l 11. aastakäiku alates, paljude piltidega, mis teatri­ ja kunsti­
ilmasse puutuwad, ilustatult. Kaantejoonistus kunstnik P o l a n d i poolt. — Käesolewaks aastaks on paljud 

tähtsamad kunstnikud, näite­ ja ilukirjanikud ning õpetlased, oma kaastööd lubanud. 

& = ■ ' -dr" 
„pitelawa" 

~T" 
juhtkirjad pmidutawad teatriolusid, 
toowad ülewaatükka arwustusi ja 

mitmesuguseid kunstiharusid käsitawaid teaduslikka 
töösid ning referatisid. 

М Я Ц ­ А ! « ! « * ! * " kroonikaosa sisaldab teateid ja kir­
J>|***' ІКІЙW4 jeldusi kogu ilma teatrite tegewu­
sest ja waoludest, kul turaa tes t sihtidest jne. Siin 
ilmuwad tähtsamate näitetegelaste, kunstnikkude ja 
kirjanikkude elulood, nende püüded ja kunstikaswa­
tusline tegewus. 

І ^ Я І ^ І Я � Я ' * jutuosas awaldatakse kõigeti kunsti­
) ) j ld i l fc laWu nõudeid täitwaid töösid näitelawa 
elust, pilkenaljasid jne. Esimese . numbriga hakkab 
Saksa kirjaniku W о 11 e r s'i roman „Nende c a r r i e r e " 
ilmuma. 

ilulugemiseks 
traagikalisi ja 

U««5»?5H,«" divertissement toob 
„ j Y a i i e t ä W d sündsaid luuletusi, 
koomikalisi monologisid ja etteasteid. 

N a i M a W a " tahab oma lugejaid täieliku teatri­
) ) j I u U b t a W u ajalooga, tema algusest kuni käes­
olewa ajani tutwustada, teatri tulewikuaateid ja kas­
watuslist tähtsust kulturatöös silmas pidades, rahwast 
näitekunsti lugupidamisele wiia. 

Et maal olewatele seltsidele ja asjaarmastajatele 
näid endisi kättesaadawaks teha, annab 

(?= : = v > TS 
„pitelawa" 1910. aastal 8 s i i u r e m a t (3—5­waa­

tuslist) ja 10 w ä h e m a t (1—2­waa­
tuslist) meie olude kohast kurb­ ja naljamängu 
era raamatuna (mitte üksikute lehtedena) oma tellija­
tele hinnata kaasa. Kergenduseks on t ä i e l i k r e g i e ­
s i s seseade , m ä r k u s t e Ja kos t t imide k i r j e l d u s n i n g 
i s e loomude s e l e t u s . Kaasaantawatest näidenditest 
ilmuwad esmalt: Hei j e rmans ' i „Se i t smes käsk" , 
Voss ' i «Süüdi". W a t t e r ­ S t e i n i „Pre i l i dok to r " , M a x 
Halbe „Noorus", W i e d i „2X2=5", M i n n a C a n t i 
„Änna­Liisa", Ä. D i u t e r i „ S a i a k a u b a w e d a j a d " 
ja m. t. 

Spordiosakonnas on kaastöölisteks L u r i c h , Ä b e r £ 
ja teised. 

Tellimise hind: 
aastas . postiga 5 rbl. — кор., postita 4 rbl. 60 kop. 
1/2 aastas 
1/4 aastas 
1 kuu peale 

60 
35 

1 lehekulg 
IJ2 

2 
I 

ge 

„ 
„ 

50 » 
40 „ 
45 » 

. 8 rbl . 
• 4 » 

Kuulutuste hind: 
. 30 rbl. II 1/i lehekülge 
• 15 ,, II V» 

Lehe eesotsas poole kallimad. 
Aasta, poole aasta ja kuuaja kuulutuste hind 

kokkuleppimise teel o d a w a m . 

JX~ -—£>. 

E 3 Üksik nummer 13 кор. E 3 pressi muutmine 20 kop. 
P r o o w i n u m m e r s a a d e t a k s e 2 s e i t s m e k o p i k a l i s e m a r g i e e s t t e l l i j a l e k ä t t e . 

Adr.: liht ja rahakirjadele: rop. Ревель, редакція журнала „Näitelawa" 
wastutawad toimetajad ja wäljaandjad:PHui Р І П П а ja T h e o d o r Ä l t e r m a n i l . 

toimetus ja talitus on Ehrenpreisi trükikojas, Rüütli uul. Jfe 11­
Щ. Kõiki entösel toimetusel ilmunud naitemangusiö ühes trükilubadega wõib toimetusest saaöa. Щ 
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Etüde teatri kauniskunsli filosofiast. — Wäljamaa ajakirjandusest. — Teatrikooli programmidest . — Soome kirjanik Arvid 
. Järnefelt ja tema tööd. — Divertissement: Kui wihma sadama hakkas.— üleskutse Tallinna maja­ ning korlcriomanikkudele. — 
* Roman „Nende karriera" .— Ülewaade. — MõndasugusU, — Sport . — Toimetusele saadetud raamatud — Kirjawastused. — 

Kuulutused. 

€füde teatri kauniskunsti filofofiaft. 
ettekandmisel «walminud wiljanct" bulkabe ette ilmu­

wad, kuna wastase! korral nad aga lihtsateks auto­

rite poolt töötatud luukeredeks jääwad, Яиіог ei 
ütelnud nendes töödes expressiliste abinõude puudu­

mifel mitte kõike seda ära, mida ta ütelda tahtis. 
pilt wõi raidkuju on sellepoolest palju täielikum kuns­

tisünnitus ja nende juures oleks «elustamine" sünni­

tusele enesele kahjulik, sest ta wõtaks töölt puhaski­

losoiialise iluduse ja kauniduse, maalitöösid on nõndani­

metajuo, «elawates piltides" küllast nähtud, ka seda, 
et nad kunstist ja esteetikast kaugelt ära on*). 

Kõigest sellest, mis eelpool Harutasin, selgub näit­

leja loow töö, iseseisaw kunst, mis statiftlisest oyna­

mistliseks muutmist oma eesmärgiks seab. Sellest, 
mis kirjutatud draamas, draamakirjaniku waimusün­

nituses „on", teeb näitleja iseseiswalt seda, mis 
„ o l e m a p e a b " , mis draamast wäljaspool, näitleja 
sünnituswoimises seisab, kirjanik teeb sünnituse wal­

mis ja näitleja sünnitab seda, temale elu andes uueste, 
kirjanik lõpetab formuleerituna ja näitleja algab loowa 
tööga, See näitleja loow, walmiw, wõi faaw kunst 
on niisamasuur saladus, kui näitekirjaniku waimusün­

nitus. ette kandmisel tõuseb aga mõlemi salduse pealt 

*) Tegeroustik langeb mele hallil, ajajärgul teatriga 
ühes. nuiama on lugu Ka muulikas. Teater muutub ki­
nematografiks ja muulika gramofoniks. Üks kui teine on 
— kunftniku dynamie, loorotegeaiufeta liikumine. 

Näitemängu wõi muusikalise sünnituse ette 
kandmine on uus kunst, kunst mis selle­

pärast koguni teisel kunstipõllul olemas on, 
, , et «olewat" „saawaks", kirjule massele, 
|Ш§<5) keda publikumiks kutsutakse, kätte saa­

\Sjfe/ dawaks teba. 
Nüüd wõiks lugijaid siis uue teatri 

filofofUife. termiinga „tegewustikuga" läbemalt tutwus­

tada. «Saaw" (Werden), on wabest, kui saksakeelest 
otsekobe tõlgitud termin, weidi lonkaw ja sellepärast 
lubatagu mulle ilusamat, omasemat sõna „walminew" ehk. 
„tegew" tarwitada. Nendega saaks igatahes näitleja 
k^netilist, silmapilklist loomet kõigeparema wäljaütelda, 
kuna surnud kunstisünnituste juures lõpulikus kujus 
sarnaseid sõnu iseenesestmõistetawalt tarwitada ei saa. 

Niiwiisi kunstiteoriat«tegeu)ustikku" mõistesse wiies 
ja igat iseseiswat sünnitust õiete hinnates, hindame 
meie ka näitleja ja muusikeri Kulturalist tööd ja an­

näme neile kunstniku au, nagu igale teisele kunsti­

sünnitawale olewusele, kunstitegelasele. Näitleja pole 
mitte järeliegija, näitleja pole mitte teiste kirjutatud 
lausete wäljaütlew grarnofon, ta pole mitte lihtne wa­

hend sünnitaja ja hulkade wahel, waid iseseisew kunst­

mk, „tegewustiku" looja, flnöe ja oma loomewõi­

mega teeb ta statistlisest dvnamistlise kunsti, annab 
lihtsale sckemale elu. (Na nimetan siin dramatikalist 
ja muusikalist sünnitust lihtsaks sckemaks, mis wast 

file:///Sjfe/


kate, Kuna „olewas Kunstis" saladuse Katte tõstmine 
täieste wõimata, wõi jälle nii wõimalik on, et kuns­

tisünnitus meie ette siis rüwetuna ilmuma peab. 
Näitleja ei ole näitekirjanikust ei kõrgem ega 

alamam. Za jätkab iseseiswalt esteetikalist tööd, mis 
kirjanik ei suutnud. СооЬ endisest kunstisünnitusest 
uue sünnituse. Dalb on lugu aga siis, kui kirjanik 
näitemängu kirjutades näitlejaid ja näitelawa oma 
ees. oma waimujilmude ees näeb ja koguni lubamata 
on see, kui osad just kellegi näitlejale spetsiell on 
kombineeritud^). 

Nii on kirjanik ja näitleja igaüks omal Kabal, 
oma asja juures ja nende kunstinõuded, kunstimetbo­

öed pole mitte ainult mitmesugused waid isegi dia­

metrilisi wastasseiswusi tuleb ette. 5ee aeg, kui üks 
oma töö lõpetab, oma ees oma sünnituse realkujutust, 
statistlist resultati näeb, näeb teine „loomeprotsessi", 
„loometegewustikku", mis igawene, kui aeg, kui elu..« 

Ruigj näitleja wõõraid lauseid tarwitab, siiski pole 
nendes lausetes esialgselt ju mitte draama! lausete 
pubtalt wälja ütlemine ei ole kunst, kirjanik andis 
ilusalt kombineeritud laused ja formuleeritud mõtted, 
aga mitte tõsise draama, küsimine wõiks wabeft sel­

les seista, kas on waja draamakangelast tegewuses 
„naba" ja tema in statu nascendi üle elada? Selle 
peäle wõib ellawalt wastata. — kui juba silmade 
ette pisarate nägemise isu tõused, realsetele kujudele 
püütakse, siis on uut kunsti, uut sünnitust, uut, täieste 
iseseiswat luulewaimustust waja, mis kirjanik­poeti 
üleelatustega mingisuguates fiduwuses ei ole. Dyna­

mistlisel draama jällesündimisel, on uut lööwat isikut 
waja, kelle kunst koguni teine on, kui dramaturg­

poeti oma. Näitjeja ja draamakirjaniku poesia wabel 
on just seesama side olemas, mis maalikunstniku ja 
loodusegi wabel. COOOUS annab temale iluduste 
sckema, kuid tema interpretatsion jääb kunstnikule 
täieste labtiseks. Sellessamas seisabki „homo addi­

tus naturae formul. Maastik (paysage) on iseene­

sestki ilus, kuid „küjiwcüe hingele "on tema petlik koopia 
ligem ja kallim, kui elaw loodus. Cloöt­Mone kir­

jutas kabe wiljanabra üle wiisteistkümmend isesugust 
etudet ja mina arwan, et wiisteistkümmend näitlejat, 
kes l)amletit ette tõiwad, andsiwad wiisteistkümmend 
kunstisünnitust, kuna äckakespeare fõamlef ikkagi üks 
ja seesama on. 

esimesel waatamisel näib lugu küll nii olema, et 

*) Siin tõuleb muidugi tume küfimus, kas kirjanik näi­
telawa tunda ei tohi? — Olgugi, näitelawa tehnika ja puu­
duste tundmine on tarwilik, aga fee on ka кЗік. Ülearune 
jääb ülearufeks. 
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„wõõrad" sõnad näitleja waba loomewõimalust sega­

wad, sest ta peab ju oma wastasnäitlejale ainult päbe 
õpitud lauseid ütlema. )mprowifatsia oleks igatabes 
loomulikum, ebk küll ka sealgi näitlejale ettewalmis­

tamiseks tbema tutwustamine ja sisu jutustamine tar­

wilik on. Nii oli lugu see aeg ka tõeste, kui draama 
alles lapfeasteid^tegi Wona=]talia delTarte'des. Mui­

dugi ei tule seda tolleaegse publikumi kauniskunsti 
maitsega seletada, waid sellega, et tänawakomödiatelt 
pabatabtlust, kunteolist moraliseerimist ja nilbet nalja 
nõuti. Jgal jubtumisel pandi sellepeale suurt rõbku, 
et näidend publikumi buwitaks ja etendus ise kanti 
harilikult Kusagil awalikul platsil, publikumi keskel 
ette. publikum wõis wabalt ja kergeste näitlejate 
sekka ennast segada ja kuigi pärast etendusis näitela­

wadel andma bakati, ei olnud sinnagi minek publiku­

mile keelatud'^), sest näitlejate eesmärk ei olnud ju 
kunsti mõjuawalduse diiferentseerimine, waid, et Koik 
ikka kõike naba wõiksiwad. See on küll weider, et 
publikumi näitelawale lasti, aga ometi on see ajaloo­

line tõde. See aeg ei olnud näitelawa mitte kunsti­

tempel, kunstialtar, nagu meil — meie tõstame näi­

telawa publikumist kõrgemale, teeme tema sümbol­

seks, idealseks, sest obwrialtar peab palweteast alati 
kõrgemal olema. 

kuigi «wõõrad" sõnad kudagi näitleja wabat 
loomet paraliseeriksiwad, kas siis teatri ideal peaks 
näitlejate näitelawal tbemadeta ja sisutundmata impro­

wiseerimine olema? — kaugeltki mitte. Kõigest ees­

pool läbiwõetud Harutustest selgub, et päbeõpitud 
„wõõrad" sõnad^mingi! kombel näitleja wabat loomet 
segada ei wõi. Zema kunst ei seisa ju mitte sõnades, 
ega nendes „auklistes" mõtetes, kes tragodiale elu­

andmiseks jõuetumad on. Сета kunst on salajam ja 
sügawam, loometöös, igal minutil uuenewates pilti­

des ja kujudes, peab ta läbielawale draamale waiki­

wat uimastust andma. Sõnadest ja lausetest peab ta 
kõike seda wäljaidealiseerima, mis draamas mitte 
öeldud ei olnud. )ga sügawus warjab oma saladust**) 
ja selles peitub kogu elu müstika. Neid müstikalist 
alandusi wojuwalt awaldada, selles seisabki näitleja 
loome ülesanne. Wäikeste, segaste üteluste taga 
peitub sagedaste waikiw )gawik. 

Kirjanik kirjutas sõnad, sünnitas mõtted. Mis 

*) Peab meeldetuletama, et ilegi Garrick weel näitela­
wale minne« noorte hulgalt, kes näitelawal lärrnitleliwad, 
teed läbi pidi murdma. Ja wait hiljuti kaödati alles näi­
telawalt kõrwalkulislide wahelolewad' pealtwaatajale lolhed 
ära. 
**) Maeterlinck. 
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teeb publikum nendega? Mõtteid ja sõnu pole wa* 
bemalt teatris wõimalik naba, neid pead kuulma. 
Ü e a t r i s, ku 5 n ä i t l e j a o m a s r i i g i s on, 
p o l e k u u l a j a i d , w a i о v a a t l e j a d . ]a kui 
näitleja ainult passimiseks abinõuks „wõõraste" sõ­

nade edasiandmisel oleks, siis peaks publikum tema 
etteloetiad „wõõraid" sõnu k u u l a m a ning nii wõi 
teisiti ümber tõotama, publikum läbeb aga teatrisse, 
et seal midagi n a b a . Uema „waatled" draama 
ettekandmist ja selleks, et kogu publikum teatris kir­

janiku sünnitatud draamat naba wõiks, on näitleja, 
kui iseseisaw kunstnik, kirjanik wõib ja peab bul­

kasid enese kuulamisele sundima, aga sarnast draamat 
mida igaüks ilma näitlejata teatris naba wõiks ei 
wõi ta sellepärast sünnitada, et selleks temal igasugu­

sed abinõud puuduwad. Wägew öialogrneister, poet­

filosof, »ellada unustama iluduse kunstnik lbsen ei 
taba ju näitlejat sellega tappa, kui ta teda enese 
„kuulamisele" sunnib, ta on ainult meie näitlejast, 
kes Ibseni draamades olewatele iludustele ja kõrge* 
tele sõnadele ning mõtetele kobaseks rnõjuandmiseks 
jõuetu on — mõõtmata kõrgem. Meie näitleja ei 
ole tenia tööde ette toomiseks küllalt tugew, ta on 
weel nõrk. Ca ei suuda selle Ibseni iludusega kasi­

käes käia. €t Ibseni wõimsate sõnade ja mõtete eest 
eesriiet kergitada ja tema töödest seda wäljaideali­

seerida, mida seal öeldud ei ole, et d^namistlist kunsti 
ka tema töödes sünnitada, selleks peab niisama suur 
kunstnik olema, kui Ibsengi. 

Culeb ka ümberpöördud lugusid ette. Mõttewae­

sus, idealide puudus, segased laused — aga näite­

lawal ilmub meile elu ilusates kujudes. CäbenÖab, 
et „wõõrad", segased sõnad näitlejat ilusa, arusaa­

dawa loomisel sugugi ei segannd. 
5agedaste näeme aga näitelawalt ka midagi bullu.— 

Näitleja on gramoton, esimene kopeeria. Olgu mõt­

ted ja sõnad, kui ilusad tabes, siiski on nad ainult 
sõnad, mis ei soojenda, ei sutita ja meie peame lab­

kuma, et mitte oma närwisid rikkuda, oma kannatust 
wiimase wõimaluseni kaalu peale panna. 

Rikutud näitemäng ei ole mitte lehekülgedes waid 
näitelawal. Gernal pole mõju, ta ei awalda traagi­

kalist sõnade saladust. Ctte kande nurjaminek on 
täieste näitleja süü. kirjanik lõpetas oma töö ja 
luule waimustusel nii bästi kui suutis. Näitlejal 
on sünnitamise­ wõi inittesunnitarnisewabadus. Za 
wõib kirjaniku sõnu libtsalt lugeda, ette kanda, kuns­

ttäujufid ta luua ei suuda. Ca kas on andeta, wõi 
ei taba ta näidelda, ftui rnõjuawaldus olemas on, 
siis on ka näitekunst olemas, on näitleja olemas, siis 

on room ja õnn tasuks, ftui mõjuawaldust ei olnud, 
siis ei olnud näitlejat, siis ei wõinud ju sõnade­ ja 
mõttelooja kunstnik rnojuawaldajat kunstnikku luua. 
Niisugust näitemängu on kirjanikul wõimata kirjutada, 
mis ette kanda ei sünni. Cegewustikkus wõiwad teb­

nika, töö, waimustuse, armastuse ja teised wead olla 
ja need rikuwad ette kande ning kirjaniku kunsttöö. 

kirjaniku statistlise ja näitleja d^namistlise kunsti 
wabele paralellisid tõmmates, põrkame mele tahtma­

talt wastupidiste wõrdlustega kokku, see on — kas 
ei oleks wabest midagi, kas wõi scenaria mõistes, 
näitleja töö eest boida? — Iseenesestmõistetawalt ei 
ole see sellepärast wõimalik, et siis kui meie naite­

kunsti dvnamistliste kunstide seast mabakustutame, 
siis wõtaksime meie temalt ka kõigeelawama elemendi, 
tegewustiku*). Ja tegewustik ise wõib ainult in 
statu nascendi, nimelt loomeprotsessis ilus olla. Nii 
pea aga, kui meie igal silmapilgul rnuutuwale, meie 
ees olewale, liikuwale silmapilgule büüame: „5ilma­

pilk seisata, sa oled ilus!" Siis bäwineb iludus kobe. 
ftui meie ainult mälestusesse iludust jätta tabame, siis 
jääb ta ka. katsuge silmapilku peatada ja teda 
püüda, gipsmaske alla painutada, siis näete teie, et 
midagi surnut,püüdnud olete. — (ilus tuleb aga sa­

gedaste ette, et meie oma tuttawat, armsamat olewust 
surnuna ei tunne. See, mis meile nii ligidal, nii lop­

mata kallis oli, on kadunud, on surnud: — tege­

wustik, mõju bäwines; iludus on liikumises, igami­

nutilises muutuses ilus, Wõib olla, et meie oma 
mälestuse sümbolis sumupõrmukastikest paremini suu­

dame alalboida, kui balsameeritud mumiat. 
Weel üks näitus. — kui meel waimustuse wari­

natel, ärituse boogudel ilusaid lZackuse tantsusid kaasa­

aimab, siis on see ainult silmapilguks, peatage seda 
silmapilku, ütelge temale armatsewalt: «Seisata iga­

weseks!" — siis sureb i ludus . . . •" 
(Deie oleme sagedaste liikumiste momentalseid 

päewapiltlisi üleswõtteid näinud ja ometigi on nad 
nagu kogu selle ilusa liikumise neetud pilge, Rõnoiw 
inimene, lendaw lind, bobune wabas „tubatneljas" jne., 
Koik see on päewapilditusel inetu koolja, kuna aga 
liikumine ise ilus oli. kui kaunid reliefio, mis Cysta 
phycoronica, muinasaegsete waaside, gemmade wõi 
ehituste peäl on, mitte udist, waid real­õiglast, mitte 

*) nnfugufcid näituleid on olemas: Bartolil („Scenari 
inediti della commedia dell'arte." Firenze 1881.) on 
palju „mä'rkufeid" See on wäga Kali walu ja igaw näpu­
näide Wana­Ütalia kuumawerelisteft buffonanadeff (koomi­
kaliled etendused). Miluguleid fcenariaid jättis ka ande­
rikas arkchin (naljataja) Cveristo öerardi kes Х�Л. aasta­
loja lõpul elas, järele. 
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stiliseeritud kokkuleppimist, waid tõsist liikumist kuju­

taks nagu mornentalne paewapiRrinis, siis oleks nab 
inetud, weidraa ja ülinaljakad. 

iluduse liikumine on tõsine näitekunst; — nagu 
Boblerowski „Ce tbeatre de öerapdin", nagu wäiksed, 
monatonlised Sõrdani kalameeste Іедепоао, mis ainult 

kaunidust, filosof­esteetilist adstraktsiat ja sellepärast 
nõuame ka näitlejalt rodkem, juhime tema tegewust 
d^namistlise kunsti loomisele, nõuame temalt, mitte 
üksinda kirjutatud teksti ette lugemist, lihtsat ära ju­

tustamist, waid iseseisvvat filosof­kunstlist tööd, selles 
mõttes, et ta draamast seda wälja idealiseeriks, mida 

„ C h a n t e c l e r " j a к а п а . 
(näitemängus „Chantecler"). 

liikuwates kujudes ja kunagi nutte surnud tähtedes, 
ilusad on, nii on näitleja luulewaimustus ainult igas 
filmapilkllses muutllses, sündimises ja surmas ilus. 

(ndme teater ei seadnud enesele kunagi sarnaseid 

seal mitte öeldud ei ole ning meile awciks. Sellel 
mõttel oleme mele „Olewiku ära salgamise", mis nii 
palju kunstile kahju on teinud, kormuliga nõus. Meie 
waade tobiks Kunsti filosokialise mõiste ja tema süm­

Küsimusi Kunsti Kodta üles, waid koondas oma tege­ lolilise tunktsioni ette lükkamises olla, mille awarus­

wust lihtsate, olewate sünnituste ettetoomisele, aga lesse reatteater kogu oma naturaltäiendustega («elu­

meie, kui oma aja kulturinimesed, nõuame kunstilt tõsiduse mõistes") ja sümdolides kokkuleppiw teater, 
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hui pubaekunsti esitaja mahuwad. (Da arwan, et 
jelles punktis ilusat wana ja suure booga ihka edasi 
ja edasi tungiwat uut lepitada wõite. 

(Deie aegne teater, mis balwal teel eksib ei wõi 
oma organismusest kobe ainult „Olewiku salgamise" 
nimel realkunsti wälja beita ja seda wõi teist uut 
kurssi wõtta, see oleks üleliigne nõudmine, üleööne 
biiglabüpe. Яда teiselt küljelt waadates ei suuda ta 
ometigi sellel ära iganud alusel kaua seista, sest ede­

■ , » 

D r a a m a l a ad . Selle pealkirja all awaldab Willy 
Handle „Neue Rundschaus" kirjelduse, milles ta tõeks 
teeb, et wiimased katsed suure draama seaduslikku 
tüfipust wäljatöötada, mitte korda pole läinud. Iga­

wene püüe inimesesugu kõige kaugemas sügawuses 
sarnast seadust leida, mis kõiki eluawaldusi seoks, 
nende üle walitseks ja kõike waimlikka jõudusid nagu 
elus, kui ka draamas koondaks. Mille tagajärjel tea­

new kultura ja aeg, nõuawad oma. ümberloomise, 
ümberhindamise epocke lükkab kogu meie elu ja te­

gewust sellesamasse kawasse ja teater, kui kõige 
õrnema, ja binnaliserna kunsti esitaja ei wõi ega tobi 
siis ka ajakäigu edasipüüetest ning otsimistest kõrwale 
boida, waid ta peab ajaga übessamrnudes edasirni­

uema, kauniskunstis täienema. 
Dr. E—w ja teiste järelt. 

tud paralellsus draama ja üleüldiskultura teel awaneks 
— on ammugi olemas. Südametunnistuse ja tunnete 
wastutamine draamas ei awane mitte aga ajutiste 
hingeelu liikuwate jõududena, waid ainsama wõimsa 
printsipliste problemide elulekutsujana. Seesama 
südametunnistuse ja tundmuste wastutus esitab samal 
ajal aga poolust, kuhu kõigil aegadel kõik kultura­

küsimused kokkujooksiwad, kuhu nad lähenesiwad 

„Chantecler" ja konnad. 
(näitemängus „Chantecler")­

Wäljamaa ajakirjandusest. 
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kust nad kogunesiwad . . . Nende wastandoliktt kõi­

kumised ja kokkupõrkamised kutsusiwad waidluste­

tormi elule ja andsiwad isegi meie ajale teatud mul­

jendi. Selle tagajärjel jääb meieaegne draama ka 
iseeneses, oma selgetes laadides alati kahtlewaks, alati 
küsiwaks. Draamaturgidest, kes uue, tugewa laadi 
loomisel muljendi piina tunnewad, loeb Handle, Paul 
Ernsti esimeseks. Tema abstraktliste waadete otse­

kohesus on kohe silmatorkava, kui ta tühistest sõna­

dest elawale loomele, pildi sünnitusele, mis kaunis 
oleks, minna püüab. Iga üksik tegew jõud tungib 
loomusunni sügawusest teaduse walgusele ja annab 
tema draamale terawa iseloomu, mille edasiandmine 
publikumile näitleja poolt wäga ränk wõi peaaegu 
wõimata on. 

Teine niisugune uue laadi kirgline fanatiker olla 
Arno Holz, kuid tema siht olla diametral­was tuseisaw. 
Tema jäi ühes teiste sarnaste waadetega kirjanikku­

dega ka kõige pisemates detaillides naturalstiiiile 
truuks ja tunnistas seda kirjanduse kõrgemaks idea­

liks ning tema draama „Päikese warjutus" on täitsa sel­

les stiilis sünnitatud. 
Kudas ka Ernst ja Holz oma waadetes lahku ei 

lähe, on hallikas, kust nad oma sünnituse waimustuse 
lainasiwad ometigi üks ja seesama — näitliku mõtte­

wõirnu fanatikline usk. Iga sammu peal ennast kunsti­

sünnituses mõistuse käskudega piirates, sünnitawad 
nad ainult sarnaseid kujusid mis loogikale meeldiwad. 
Nende wahel seisawad aga armetud hulgad anderik­

kuseid, kes loomeprotsessis õnne otsiwad. Siia kuul­

dub suur romanikirjanikkude gruppe, siin on roman­

tikerid, poolromantikerid, individualistid, unistajad ja 
liirikerid. Näib, nagu tahaks ärganud mõistus kogu 
poetlisi wõimalusi energilisele tegewusele sundida. 
Nii sünnitatakse sagedaste algupäralisi ilusaid kuju­

sid milledel aga elaw täius ja kujutusselgus puuduwad. 
Nendesse kirjanikkude grupesse seab Handle Eu­

lenbergi, kelle ämar ja kuiw näidend ""„Loomulik isa" 
(Der natürliche Vater) meile üksikuse, ämaruse ja 
kangekaelsuse motiwisid esi tab; sellesse grupesse 
kaldub ka Arthur Golitscher, kelle wiimane dramat­

Hne katse „Der Golem" üks rängematest sellesarnastest 
problemidest näib olema findiwiduumi wõitlus kõr­

gemakorra seadusega). Teatud stiili taga juurdledes, 
tuleb see katse nurjaläinuks tembeldada. Sellepärast, 
mitte õnnestanuks, et kõige parem on oma instinktide 
kummardamine, ehk — kuiwade sujettide juurdlemine 
loogika seadustes ja Julius Bobbi annab oma draamas 
„Das Blut" (Weri) selleks ilusa näpunäite — oma 
algatud seadusele truuks jäädes, jääb stiil sujettile 
omaseks ja nii kujuneb naturalismus sarnasena, kes 
ajast, ajaloost ega millegist ei hooli, waid ainult tund­

musi jumaldab. 

^ Peale Hauptmann! „Florian Geyer'i« ilmumist tun­

nistas Handle — Karl Albert Bernoli näidendit „Der 
Ritt nach Ferbell in" kõige sündsamaks. Stilistlistes 
ja­ kulturaajaloolistes detailledes kindlalt ajaloolist 
õigust silmas pidades, eraldab näidend selgetel joon­

tel oma aateid, müstikat ja realsust, Selles stiilis on 
aga ka weel halatsemisewääriline naturalisrrms ja 

kirgliseltwaewlew uus romantismus tunda. Kogu oma 
ajaloole allaandliku sujetti ja stiilikujutuse, tundub 
nendes sünnitustes meie aja maitse ja arusaamine 
draamast. 

See on modernistlises waimus ajaloolise draama 
pidukäik, ja paljud draamatlised ümbertöötuse puu­

dused, mis sagedaste liiga palju anekdotlisi dettaillesid 
juurdlewad ei suuda, kuigi nad oma ideedele usta­

waks jääwad, seda pidukäiku niipea mitte segada, 
ning kaua peame meie weel praeguse aja mõistete 
lahkuminekutes ümber eksima. 

T e a t r i p u b l i k u ­ Publikumil on alati õigus. See on 
mi h ingee lu s t , kogu teatriilma dogma, isegi auto­

rite, kes näidendisi kirjutawad. Ka see, kes publi­

kumi moraliõpetaja on, peab seda meeles pidama, et 
salgad wähe mõtlewad ja rohkem tunnewad. Nende 
mõistus pole mitte õige otsustaja aga nende süda käib 
õiget hindamiseteed. „Mina kardan aga, et salga 
juures südametunnistus puudub," ütleb Max Nordau 

" „Neue Freie Presse's", ning edasi proowib ta seda 
kohe tõeks teha. 

See juhtus 1791. aastal. Prantsuse suurel rewo­

lutsioni ajal. 
Waewalt lapseeast wälja astunud neiu de Saint­

Salb! wiis tema tädi Tuilleriesse. Neiu saab kuue­

aastase iludusega, nagu muinasjutulise printsiga tutta­

waks. Ta töötab aias, ei pelga oma tegewust ja w3­

tab lapseliku lihtsuse, aga majesteetliku tooniga neiu 
oma jutule. Naljatab ja lobiseb temaga. Neiu ulatab 
temale Lõunamaa käsmu Colorados gigantea, mis tädi 
temale annetanud, seemned oma iludusele, ning see 
annab oma kullakarwalistest lokikestest tukakese. See 
on noore neiu elus kõige püham silmapilk ja paljude 
aastate järele walgustab ja soojendab ta ennast ikkagi 
selle silmapilgu meeldetuletusega. Suured riiklised 
sündmused . . . Konwent, keisririik, esimene ärkamine 
Bourbonide tagandamine, juuli rewolutsion. kodan­

line isewalitsus, kõik see ei puutu temasse. Ta ei 
pane seda tähele, mis tema ümber sünnib, tema elab 
oma paradiislikkudele silmapilkudele, mis teda nooruses 
Õnnestasiwad. Ta ei usu, et tema iludus, see kulla» 
kollaste loki kestega prints surnud on. Ta loodab, et 
tema asemel keegi teine hukka läks ja tema iludus 
peasteti, et ta põgenes, et ta kusagil kaugel üksi on, 
igawust tunneb ja tundmata . . . Ja ta ootab teda. 
Ta teab, et kord päew tuleb, kus tema prints ilmub 
ja siis tahab ta kõik oma tunded temale awaldada, 
kogu oma armastawat Õrnust temale maitseda anda . . . 

Kõik, kes tema kätt paluwad, saadab ta tagasi, 
jääb seltskonnale wõõraks ja unistab 57 aastat oma 
käharjuukselise printsi üle . . . Tema majaarst ai­

mab, et terwekstegemisel pettust ette peab wõtma. 
Haige juurde peab Louis XVII. ilmuma. Temal on 
sarnadust printsiga, ning teda nähes peaseb ta kunst­ j 
unest ning hakkab elu maitsema. Kõik ripub siin 
pettusest ära. Juhtumine, see iga komödia armsani 
sõber, saadab arsti kellegi herra Roulettega, kes iga j 
asja peale meister on, kokku; see Roulette wõib uur­ А 
maaker, mehaniker, potisepp, kirjutaja, artist, agent I 
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ja jumal teab weel mis, olla. Sellel mehel on Bour­

bonidega palju sarnadust ja ta on Louis XVII. elaw 
pilt. Selle poole pöörab arst. Asi edeneb. Ta mas­

keerib ennast, paneb ordenid rinda, õpib oma osa 
selgeks, kirjutab lille nime ülesse, mille seemned 
kord neiu printsile annetanud ja palub ennast teatada. 
Temakene ei tea midagi ja palub külalist sisse lasta. 
Uks awaneb ja saali ilmub tundmata. Temakene waa­

tab wõõrale silma ja — kiljatab. Jme oli sündinud. 
Jumal oli tema palwet kuulnud. Ta näeb oma kunin­

gat oma ees ! See on ju tema. Tema eluaegne unis­

tus Louis XVII. Ta tunneb silmapilk tema ära. Weri 
tungib temale näosse, süda ähwardab seisma jääda. Ta 
arwab, et õnne pärast sureb. Ta tunneb aga eneses 
jõudu, suudab ennast rahustada, langeb tema ette põl­

wili ja sõnab õnnest Wärisewal häälel : „Minu ku­

ningas J" 
See on Henri Lavedani 3­waatuslise näitemängu 

„Sire", mida lugemata korrad „Comedie Francaise* 
teatris ettekanti, sisu. . Pea järk, effekt ja huwi 
on wiimasel silmapilgul, kuna kõik muu nagu sisse­

juhatus on. Fanatikline klawerimängijaana nägi oma 
ees wägewat taewa awaldust. Ta tunneb eneses 
ekstaset, mis piinatutele õnne annab ja samal ajal, kui 
temakene üliõnne tunneb, kui iga südame tuksatus 
kaksüksuse õndsust aimab, on teine clouwn — kar­

rikaturliselt imiteerib ta kuninglikka , kombeid, jutus­

tab läinud aegadest, kingitud lilleseemnetest. Ta on 
aga nime unustanud ja eeskujulik cbouwnliselt tõm­

bab ta krämpsutatud paberi publikumi ees taskust 
wälja, paberi mille peale ladinakeelne lille nimi on 
tähendatud, ning sõnab weel koomikalisemas üteluses. 
„Need oliwad alati minu juures!" 

Kui palju ma kannatasin, kui palju läks energied 
waja, et mitte enne lõppu lahkuda. Ning lõpuks pi­

din ma oma imestuseks nägema, et keegi ei wirista­

nud. Ma silmasin seda publikumi. Minu ümber oli­

wad Parisi uhkused, seesama publikum, kes nii ruttu 
pidada aru saama, kellel peenikene maitse pidada 
olema, kes igat kirjaniku tööd kõige 5 uur ema • peensu­

seni pidada arwustama. Ma olin kindel, et see deli­

katpublikum, näitemängu häbematuse üle wihaseks 
saab, et ta teatrist lahkub, kui, alatu clouwn omale 
päheõpituid sõnu selle süüta ja ausa idealinimese 
wastu tarwitab. Aga ei — ei olnud ainustki inimest 

saalis, kes seda rüwetuseks oleks pidanud. Publ ikum' 
kellede seas paljud kuulsused ja teadlased oliwad — 
naeris, naeris kõige lustilisemalt, kui jultunus wai­

mustatud õrnsüütust pettis. 
Neiu ei lase oma printsi enam kaduma, nagu see 

arsti plaanis oli. Ta paneb kogu oma kahe miljonilise 
waranduse kõik tema ette ja palub teda oma juurde 
jääda. Roulette on küllalt nii korralik inimene,, et 
ta rahalise pakkumise tagasi lükkab, kuid teise plaani 
juures hakkab ta kõikuma. Ta jääb majasse, kus aga 
pärast pettus awalikuks tuleb. 

Koik see on wähehuwitaw ja „Sire" on niisama­

sugune mitteõnnestanud näidend nagu teisedki möö­

daläinud hooaegsed. Mina poleks Lavedani lapsuke­

sest jutustama hakanudki, waid ma tahtsin sellega 
aga Parisi publikumi maitset ja arusaamist ning hin­

damise wõimist arwustada. — Wõib olla, et oma era­

elus see puublikum wäga tundlik, isegi sentimentalne 
on. Kui nad aga teatris istuwad, ja sarnase nurjatuse 
wastu ei protesteeri, siis peab koguni teisele arwa­

misele tulema. Tuleb nii wälja, et meieaegne publi­

kum seesama on, kes Roomas gladiatorisid ja Ispa­

nias härjawõitlusi näha ihkas. 
Wäga kerge oleks weel näpunäiteid meie publi­

kumi maitse ja arusaamise mitteloonxulikkuse kohta 
tuua, kuid ma toon weel ainult ühe nimelt 
„Wenedigo kaupmehe". Kui palju kordasid pole ma 
seda waadelnud ja publikumi silmitsenud. Mitte k o r ­

dagi ei märganud ma, et publikum sellest tutri alatu­

sest ja südameta olekust oleks saanud ning õnnetumale 
isale, kelle südant tema lihane laps purustab, kaasa 
oleks tunnud. Heinrich Heine tegi sellesama küsi­

muse kohta omal ajal wäga ilusaid näpunäiteid. 
Isa keda tütar rööwis ja hukka saatis, ei; olnud 

mitte südameta, waid tütar. Temal pole hinge ega sü­

dant, waid temal on ainult rahutu avantüristil ne 
waim. Publikumile meeldib see aga wäga, kui ta sar­

nast imelooma näitelawal näeb. Saalis aga istuwad 
isad, kelledel ka tütrid on, nii näeme siis oma ees 

■ jällegi kombetust ammuta wa t , *. . publikum naerab 
kõigelõbusamalt, kui wana idealistline neiu ennast 
clouwn Roulette kätte wahel õnneliku tunneb olema. 

Ei, publikum on oma tundmuste awaldamisea ja 
oma arwamistes eksiteel. 

Max Nordau. 

fX3 CS CS CS CS CS CS CS cs_ CS CS 

Teatrikooli programmidelt. 
teatrikooli wastu on huwi inimestes wäga suur, 

aga tõele au andes peab ütlema, et see haiglane huwi 
on. Cõpmatao waidlusea teatrikooli wajaöuse ja 
rnittewajaöuse asjus tunnistawad, et need koolid weel 

edrrvonalseisukorras on. Kas peaks küll sarnaseid 
inimesi olema, kes medicina wõi ingeneuride koolide, 
wajadust ellawad ? (Da arwan, et ka sarnaseid ini­

mesi olemas on, kes maali­ ja muusikakoolide wajaf 
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dust mitte еі eita. Пеео küsimused on juba ammugi 
wastatud ja ainult näitekoolide koda! bõljub waielusi. 
(Dis see täbenc­ab? Muidugi seda, et paisud omale 
selgeks pole suutnud teda, mis nimelt näitehool on 
ja milles tema eesmärk seisab. 

€bk küll Wenemaal praegu teatrikoolide arw 
palju suurem on, kui just waja oleks, aga 
siiski on paljud Õige teatri lähedal seisjad isikud weel 
teatrikoolidega ning nende organisatsioniga wõõrad. 

Mis on siis nimelt teatrikool ja mida peab 
seal õppima? teatrikool on sarnane õpeasutus, 
kus kõige peält noortele näitekunsti aabitsat õpe­

tarwilised olla, tema eruditsiat tõsta, tema arusaamist 
tüüpuste kujutamises selgitada? . . Öeldakse, mis 
jaoks näitlejal kõike seda waja on, kas seda kullalt 
pole näbtuo, kui bariduseta isikud üle maa kuulsaks 
on saanud?., dõsi, aga see ei muuda asja. See 
oli aeg, kus näidendid teised oliwad, siis wõisiwad 
näitlejad wäbese baridusega olla, aga nüüd, kus näi­

dendites aateid, filosofia!, s^mbolisid juurdletakse ja 
nende uute tüüpuste bingelistesse emotsiate peensustesse 
tungitakse, nüüd on uut näitlejat, uut kunstnikku waja. 
Cnöiste näidendite, tüüpuste kujutamises oli* ainult 
annet waja, kuna nüüd peale^ande weel baridust ja 

Praegune Tallinna Eesti teater „Estonia* 

tatakfe, see on — walmis materjalina antakse 
neile seda, mida nad kaua aastase praktikaga wabest 
näitelawal omandanud; peäle selle peab seal noortele 
selgeks tebtarna, milles üleüldse teatri filofofie seisab, 
]a seda muidugi sellel mõttel nagu seda Dr. Bespjo* 
fow tegu See on eesmärk kuhu poole iga loomulik 
teatrikool püüdma peab. 

Oeiö eesmärkisia silmaspidades on igal teatrikoolil 
kabesug­used õpeainea — übeö peawad rnõistuseede­

nernise peäle rõbku panema, teised tebnikalisi aineid 
löbiwõtrna. 

Wõtame esmalt esimese kõnealla ja waatame 
missugused ained wõiwad näitleja bariduseedendamiseks 

edenemist waja on. Cndine näitleja wõib waewalt 
uut tooni luua, temal on nende uute inimeste binge­

ilm wõõras. Uute arusaamiseks on artistidel loome­

pjcbycbologie, filosofia ajaloo ja kirjanduse tundmist waja. 
Siit looklewad nüüd need ained, mis teatrikooli­

des läbiwõetakje. Яда nagu teäda, on praeguses 
repertoiris ka ajaloolisi näitemängusid. Nendes näi­

temängudes awaldatakse nüüdsel ajal aga palju suu­

remaid nõudmisi, kui endisel ajal, Juba on need 
ajad möödaläinud, kui bamlet wõi Daani prints bis­

pania kuues näitelawale wõis tulla, nüüd sünnitaks see 
publikumi seas naeru. fljanõuoeiö täitwat baritud 
näitlejal on ajaloo tundmine, iga rabwa kombete tead­
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mine wäga tarwilik. Artistil, hui ta näitelowale tuleb, 
et ajaloolises draamas Kaasanäidelda, pead see aja­

järk, millest ta paar tundi fcegagi isikut kujutad, 
taieste teada olema. Selleks, et juli daesarit kuju­

tada, peab wana roomlaste ajalugu tundma, peab 
teadma kudas roomlased kodus elafiwaÖ, missugune 
nende kodune sissesead oli, kudas nad lossides ja mujal 
elafiwab jne. Ct kuningas Cyrat esitada, et 5ckakes­

peare kangelasi loomulikult kujutada, peab tolle­

aegseid inglasi tundma. 
Ja nii näeme, et teatrikoolides õpeaineteks pea­

waö letna f filofofia, pfycbologia, üleüldine kirjanduse 

eest koguni wäbe boolitsetakse. Selleks, et bääl pub­

likumi peale mõju avaldaks, on kujutajat ja selget, 
pubast wälja ütlemist wafa. Rujutuskõne ripub bääle 
muusikast ja tema õigest tarvitamisest ära. pubtus — 
wabaft oskusest ja bingamisest. esimene on humala 
and aga teine, on inimese oma teba. Oma bääle 
üle nii walitseda, et Üks toon mittemärgatawalt 
teisega Übineks ega jõudus ei muutuks; wõi übte ja 
sedasama tooni mitmes bääle tõusus ja langemises 
tarwitaöa — seda wõib ainult barjutuse, õppimise 
teel kätte saada. See ongi see näitekunsti baru, 
mida meie diktfioniks ja deklameerimiseks nimetame 

Tallinna uus Eesti teater praeguses seisukorras. 

ajalugu, siis öramatiltse Kirjanduse ja üleüldine teatri 
ajalugu übes Kultura ajalooga. 

Nüüd aga teiste õpeainete juurde. €t õiget joont 
tõmmata fiis peab neid elementisid eraldama,milles näite­

kunst seisab. Näitekunst on vabest raskem, kui teised 
kunstid, ja rumalus on arwata, et igaüks näitlejaks 
kõlbab. Muusikakunstnik loob meile ilusaid beiisid, 
maalikunstnik teeb ilusaid pilditusi maastikkudest ja 
mujalt, raidkunstnik loob ilusaid kebakujusid, kuna 
näitekunstnik robkem peab wõima —' ta peab muu­

siker, maali­ ja raidkunstnik olema. 
(Diks ta muusiker peab olema?' (Dis beiisid te­

mal on kuuldavale tuua? Cema belio, tema muu­

sika on tema kõne, tema bääl. Näitekunstniku bääl 
on tema а ja o, sest selleta kaoks tema jõud, tema 
wõirn! Sagedaste näeme aga, et diktsioni ja bääle 

ja mille peale koolis iseäralist rõbku tuleb panna. 
Ainult selge ja kujutatav kõne, see bäälitsustega 
ilusaste „mängimine" ongi seesama, mis meid kuu­

lama paneb ja übes tunÖmusteawalÖustega meid 
sinna wiib,mis maintsest kõrgemal seisab, meid real­

susest tunneteilma wiib. 
Aga mitte üksi rääkimise­ wõi kõneosavust pole 

näitlejal waja. tüüpuste loomulikuks kujutamiseks 
tuleb temal sagedaste oma kebakuju, seisakut, kõn­

nakut ja liigutusi teisendada. Ca peab noorena ja 
wanaraugana kõndida ja liikuda oskama, ta peab 
talutaati ja XVIII.aastasaja prantsuse aadeli tüüpust luua 
oskama, ühesõnaga — peab ta iseenese raidkunstnik 
olema. Rui narr on sarnast näitlejat waaoata, kellel 
ilus bääl, bea kõneofawus, suurepäralised anded jne­

on, aga näitelaval puunotina seisab ega oma käte üle 
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walitseda ei oska waid need temal nagu tüliks 0Nj 
kes käia ei liikuda ning ümberpöõrata ei oska— waba ei 
ole. £t taskurätikut wõtta ja nina nuusata, selleks 
pole iseäralist õppimist waja, aga et mõõka ilusaste 
wälja tõmmata ja Ьоорг anda — on harjumist; et 
passeldes wõi Maksim Gorki paljasjalgsetes näitela­

wale tulla, selleks on ainult järelaimamist waja, aga 
Couis XV. ülikonnas wälja astuda, moodsalt kuda­

rat wõtta, reverenzi teda, kummardada, süüa — see 
tarwitab õppimist. Nii peawad naitekoolis tantsu­, 
plastika­ ja wenklemisetunnid olema. Cante ja wedlr 
lemme edendawad keda painduwust ja liikumise ker­

gust ning wabadust, kuna plastika ilusaid kummar­

duši, kõnnakul jne. edendad, plastika tundides peab 
algajalt mõnesuguste epockede kostümisid tarwitatama, 
et nendes darjuda ja kombetea ning liikumistes kodu 
olla. 

Weel on näitlejal maalikunstniku osawust waja. 
Näib wahest mõnede arwamise järele imelik olema, 
et näitleja ka maalikunstnik olema peab. Rus ja 
millal temal pintslit tuleb tarwitada? Näitleja peab 
aga wärwist tundma; muidugi just mitte neid, mis 
maalikunstnik, kuid wärwisid, et ennast mitte mõne 
coiffeuri poolt clouwniks muuta. See on grimeeri­

mine. Zeaba on, et paljud näitlejad grimeerimist 
wäga wäde tunnewad, Rool peab oma kaswandik­

kudele grimeerimise kõiges tema peensustes selgeks 
tegema — kaguni noorest alates kuni ajaloolise tudi­

kesega lõpetades. ?ga õpilane peab juba koolis omale 
samase praktika omandama, et wiie kuni kümne mi­

minuti jooksul ta mingisuguse tüüpuse oma 
näost wälja wõiks joonistada. Ainult kõige nende 
kolme kokkukõlal sunnib illusion ja kunstikodane ette­

kanne. Mõne puudus sünnitab lonkawat näitlemist. 
Weel on üks daru olemas ja see on miimika. 

Siin on järelemõtlemist waja — miimikat wõib õppida, 
aga kudas õppida, see on koguni teine asi. Miimi­

kat wõib teatrikoolis läbiwõtta, aga peab ikka seda 
meelespidama, et igaüde nägu ka isesugust miimikat 

luua wõib. Rui isikj kes näitlejaks tabab õppida 
oma näol niisama wäde iidaksete liikumisewabadust 
ja wõimalust tunneb, kui Cgiptuse muumiatel, siis on 
tema miimika õppimine seesama, mis elevandil güm­

nastika. On aga loomu poolt kujutawaid nägusid ja 
ainult need wõiwad ja peawad miimikat õppima. 

Nüüd tuled weel peaasi, see on praktika, paljud 
teawad, et koolides ka seda peab õpetatama, aga 
kudas õpetada, selles läbewad arwamised ladku. 
teaoa on ju, et selles asjas igal tunniandjal oma 
waade on. Rui kümme tunniandjat wõtta, siis on 
waewalt kaks, kellede arwamised selles asjas udised 
on. Üded tadawad syntetlisi abinõusid, teised, ana­

Ivtlisi. Ude kui teise lõpp wõib ju wäga dea olla, 
aga ometigi on ka sarnaseid professorist, kes midagi 
paradoxalseks ei tunnista ja silmapilklise ning prak­

tikalise äranägemise järele käiwad . . . neid oleks pa­

rem mitte tunniandjateks wõtta. Midagi mõistmatat 
olla ei wõigi, kui see, et tunniandjal oma wäljatöö­

tatud kawa ei ole. Rui ta täna ei tea, mis järgmi­

sel tunnil läbiwõtta, mis wõid siis sest tunnist wälja 
tulla. 

55puks oleks weel korrata, et teatrikooli õpe­

aineks peaks olema — d i n g e t e a d и s, m õ t t e ­

t e a d u s ja t e m a a j a l u g u , k i r j a n d u s , loo­

d u s e t e a d u s , t e a t r i ja n ä i t e k i r j a n d u s e 
a j a l u g u . Ajalooliselt tädtsamate radwuste k u l t u r a 
a j a l u g u j a o l e w i k oma kombetega, s e l g e 
w ä l j a r ä ä k i m i n e (diktsion), i l u l u g e m i n e (dek­

lamatsion), p l a s t i k a , t a n t s , w e b Kleini ne, 
n ä o j u m e s t u s (grimeerimine) ja wõimalikul kor­

ral weel nä « m o o n u t u s (miimika) ja p r a k t i k a 
ette astetes. 

Wiimaks tuleks aga weel doiatada, et teatri 
koolidest dürokratlik Kard eemale doitaks, sest see on 
waimusurmaja ega jaksa kunagi elu ega edenemist 
anda. 

W. Pronjatschewski järele. 

Soome kirjanik Arvid Järnefelt ja tema tööd, 
Üks tähtsamatest Soome praeguse aja kir­

janikkudest on Arvid Järnefelt. Mis tema töö­

dele iseäralise wäärtuse annab, selleks on kaks 
põhjust. Esimeseks see, et ta iseloomud, mis 

ta oma tööde tegelasteks walib, hästi wälja 
töötab, need tugewaks, tõeste elujõuliseks loob. 
Teiseks see, et ta asju, mida oma töödes käsi­

tab, rewisjonistlisest­sotsialistlisest seisupaigast 
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waatleb. Suurem osa tema töösid tuletawad 
meile Leo Tolstoid meelde. Seesamane krist­

lik­sotsialistline waim, mis Tolstoi töödest meile 
wastu waatab, elab ka J. .töödes. Selle­

pärast nimetawadki soomlased teda oma Tols­

toile. 
Oma. kirjanduslisi: tööd algas Järnefelt alles 

siis, kui ta juba pooltosinat muid ametisi maha 
oli pannud. 1885. aastal filosofia magistrina 
õppimist Helsingi ülikoolis lõpetades, läks ta 
Walitsuse poolt stipendiumi saades Wenemaale, 
Moskwasse 1887. aastal õiguseteadust edasi õp­

pima. Sealt 1888. aasta lõpul tagasi tulles, sai 
ta seisuste maapäewa seaduse komisjoni sekre­

täriks ja tõlgiks. Selle ameti peale ei jäänud 
ta kauaks. Warsti katsus ta kohtuniku ametit 
pidada, kuid ka see ei meeldinud temale, mis­

pärast ta siis adwokadi ametit nagu lõpueksa­

miks katsus. Kirjanduse põllul tegi ta kõige 
ennem ajakirjanikuna katset. 1889. aastal asu­

tas ta „Päiwälehe", mille toimetajaks ta mõneks 
aastaks jäi. Lobjale (Uuemaa kuberm.) talu­

kohta omandades hakkas ta pikemaid töösid 
kirjutama. 

Wenemaal Tolstoi töösid lugedes oli ta 
tähtsa kirjaniku waated omandanud, ja oma 
esimest tööd „Isänmaad" kirjutades katsus ta 
Tolstoi mõtteid Soome algupäralises kirjandu­

ses kehastada. „Isänmaa" ilmus 1893. aastal 
esimest korda trükist. Esimene trükk müüdi 
peagi ära, nõnda et warsti teine trükk suure­

mal eksemplaride arwul wälja anti. Järgmine 
töö ilmus 1894. a. „Heräämiseni" (Ärkamisel) 
nime all, mis wähem huwitust äratas, kui 
„Isänmaa". 1895. a. ilmus „Ihmiskohtaloja­" 
(Inimlised juhtumised) ja „Ateisti" ; 1897. a. il­

mus „Puhtanden ihanne" (Puhtuse eesmärk) ja 
„Maria"; 1898. a. ilmus „Ewankeliumin alku" 
(Ewangeliumi algus) ja „Jeesuksen süntüminen 
ihmisestä ja Jumalasta" (Jeesuse sünd. inime­

sest ja Jumalast); 1899. a. ilmus „Päiwänkirja 
raotualtani Wenäjällä" (Päewaraamat Wenemaa 
reisult). Tähendatud aastal ilmus Järnefelti 
sulest esimene näitemäng „Samuel Oraell". 
Tükil oliwad mitmesugused puudused, mispä­

rast ta suurt tähelepanemist ei leidnud. 1900. 
aastal kirjutas ta oma esimese suurema romani 

„Weljekset" (Wennad). Järgmine näitemäng 
„Orjan õppi eli Tiitus" (Orja õpetus ehk Tiitus) 
ilmus 1902. aastal. „Tiitus" leidis juba kohe 
suuremat tähelepanemist seltskonna poolt ja 
seda hakati suure südidusega teatrites ette 
kandma. Möödaläinud talwelgi kanti teda Hel­

singi Rahwuslises teatris üle kümne korra ette. 
Tüki sisu on igatahes õige huwitaw, kuid et 
siin selle kirjeldamiseks mitte paras paik pole, 
siis teen seda edaspidi „Näitelawa" sees teises 
kohas. 

Samal aastal kui „Tiitus", ilmus weel üks 
roman „Helena" Järnefelti sulest. Selle järele 
kulus mõni aasta ära, kus J. midagi uut, algu­

päralist ei loonud. Rohkem Tolstoid tundma 
õppida püüdes, tõlkis ta waheajal suure aga­

rusega T. töösid Soome keelde ümber. Alles 
1907. aastal astus ta uute töödega jälle wälja. 
Sellest ajast peale 011 ta oma töödes rewisjonist­

sotsialistlises il ma waates maaküsimust käsita­

nud. Tähendatud aastal kirjutas ta oma kuul­

saks saanud „Mka kuulen käiki Iie" ja „Muis­

tel mi a matkoiltani Laukon lakkomailla" (Laugu 
streigi maal käimise mälestused); 1908. aastal 
ilmus „Maaemun lapsia" (Maaema lapsed) ja 
1909. aastal suurem rooman „Weneh'ojalaiset" 
(Weneojalased). Peale selle on J, palju wähe­

maid töösid kirjutanud ja neid ajakirjanduses, 
kui ka eraldi raamatutes ilmutanud. Ülepea 
on Järnefelt üks produkdiwilistematest Soome 
kirjanikkudest. 

Mõned Järnefelti töödest on juba ka Eesti 
keelde ümberpandud, nagu Maaema lapsed 
koguni kahes tõlkes. Peale selle soowis üks 
kodumaa kirjastusealt minewal aastal uuemad 
romani „Weneojalased" kirjastada, kuid püha 
Wenemaa „kitsad wärawad" andsiwad iuba 
ennem mõista, kui tööga weel peale polnud 
hakatud, et see eestlastele mitte ei „kõlba". 
Sellest hoolimata, et ühele tööle tee poolest­

saadik juba kinnipandud on, peaksiwad siiski 
Eesti ajalehed ja kirjastajad Järnefelti töösid 
rohkem ilmutada katsuma, kui see seniajani 
sündinud on. Neil on igatahes palju suurem 
wäärtus, kui Aho ehk Leino töödel, millest meile 
nii mõndagi juba ümber 011 pandud. 

S. 
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і—и Divertissement, nzzn 

Kui wihma sadama hakkas.* 
Fr, Mihkelson. 

Wikatid wihisewad 
lõhnawa rohu sees. 
Sääsed aga kihisewad 

niitjate nina ees. 
rJ ommal appi jõudu/ 

Kudas haina saap ?" 
. „Annas Jomm al põudu, 

küll sis pia näepl" 
Ja edasi kiireste wilguwad, 

walgumaa 
need pruuniks põlenud käed. 
Kuid taewa piirilt pilgtiwad 
juba mustade pilwede mäed. . . 

.. Tulep, kuram . . . Ruttu, ruttu! 
Joba käe pääle satte tsilk . . . 
Ja tulep kesk ilosat aiga — 
oh sina sunni ku wihm!" 

Ja puhub tuul 
ja tuleb wesi 
ja märjaks saab leiwakott puul. 
Kahivas aga kuuekesi 
on kihin al j 
kahinal 
tööl. 

„Saadu, saadu! Mes makat sa wie!!'' 
käib peremehe hääl. 

„Nä'eski, et om haina iel 
nii pal'lo luha pääl!'' 

„Mes seal palas?" 
wenitab sulane. 
„Ei midagi — 
küll saap sedagi! 
Aiga rikkas minna küllalt. 
Anna wiiskü rublit pääle 
ehk muidu ma 'treigu" 

„Juhan, kurat. . . kos sa laat ? 
Tule tagasi — poole toopi saat.u 

„Aä, no ää," wenitab sulane. 
„Küll ma wiel 'treiki mõista." 

Ja sadab ja sadab 
kesk ilusat heina aega . . . 
Kuid kibe on töö, et aurab seljas, 
et ei saa ümber kaeda . . . 

„Perna'aene, perna'aene: tsia seiwä 
mul leiwakoti! 
Ja lamba mötsa weiwä 
mo särgi tükü!" 

„Oh sina heddene aig! 
Egas nüüt muud ei ole 
kui innegi kaho, kaha pääle!" 

„Ai, ai, ai! 
Tsia weiwä 
eski leiwa . . . 
Es saa süzvzvä 
nüüt wiel lüwwä . . . 
Perna'aene, perna'aene . . . 
. . . Uu-uu-uu . . . /'" 

„Küll umma aja! 
Ega pelga inämb 
karjatsur'agi kedagi. 
Nä ku1 mina kaszvi ja olli 
ku's sai pessa ! 
Oh sina taiwane Essä /" 

Tuleb aga tuleb 
ülewalt märga . . . 

„Jommal appi! Jõudu!" 
„Mes sääl wiel Jommal! 

Nõõ, kurat, nõõ! 
Egas päiw wiel otsan ei ole . . . 
Nõõ, — nõo!" 

*) Noor­Eesti wäljaandest. 
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Üleskutse Tallinna maja­ ning korteriomanikkudele. 
Nagu laulupR)u=toimekonna wiimastest teadetest 

naba, on lauljate ja mängijate bulN, hes 12. ja 13. 
juunil s. a. Tallinnas ärapeetawast laulupidust tege­

likult osa mõtlewad wõtta, enam Kui 12,000 inimese 
suuruseks paisunud. Neile kõikidele on laulupidu toi­

mepanijad kodustatud pidu puduks Tallinnas kõrte­

risi muretsema. Selleks otstarbeks on siis linna kor­

^erikomisjoni esimede linnanõunik« dr. J. C. Jiugens'i 
juhatusel iseäraline laulupidu korterikomisjon tegewu­

sesse astunud, kes asja nõnda mõtleb korraldada, et 
piduaegsed korterid kõigi dooride jaoks wõimalikult 
juba mõni nädal enne pidupäewa kindlaste teada olek­

siwad, nii et kooridele aegsaste koju wõiks teatada, 
kudu nad laulupidu ajaks korterisse wiwad asuda. 

Rima loota on, et linna­omavvalitsuse ja muude 
asutuste poolt tarwitada antawates ruumides umbes 
4000 inimese jaoks korteris! leidud, jääwad ikkagi 
weel dulgad tudanoco tegelasi üle, kellede tarwis 
praegu korterist teatawat ei ole. pealegi on padjust 
arwata, et eeltädendatud päewadeks ka piduwõõraid 
õige rodkel arwul mele linna kokku woolad, nii et 
meie wõõrastemajad ega sissesõidudoowid neid kau­

geltki mitte enestesse ei suuda mabutada. Pead siis 
piduwõorastele wõimalust »nuretsema, eramajades kor­

terit leida, Ra selle ülesande täitmise kawatseb pidu 
korterikomisjon oma booleks wõtta ja awad sdle 
tarwis linna korterikomisjoni ruumides, raekoja ees, 

wana waekoja peäl, Wana­ edk Rootsi turu ääres, 
l a u l u p i d u k o r t e r i dur oo. 

Ruiö korteribüroo üksi ei suudaks, kõigest enda 
deast tabtmifest ning agarusest doolimata, asja iseene­

sest ometigi weel mitte sibile wiia, — selle wõimaluse 
annatsiwad temale, kui wadetalituse­kodale, alles meie 
linna maja­ ning korteriomanikud, Seisawad ju pal­

judelgi meie linna elanikkudel iseäranis just suwe ajal 
korterid kas peaaegu täieste wõi suurelt jaolt tüdjad, 
kuna elanikud ise suwekorterites wiibiwad. Dea tadt­

mise juures oleks elanikkudel tidli wõimalik ka oma 
tawalikust korterist iidt osa paariks päewaks ära lu­

bada. Just seesuguste korterite asjus jääb laulupidu 
korterikomisjon meie linna elanikkude poolt elawat 
toetust lootma. Rõiki sellekohaseid ülesandmisi — kas 
suusõnolisi wõi kirjalikka — palutakse wõimalikult 

'lähemal ajal wana waekoja peale korterikomisjoni 
esimehele dr. ] . C. Mgensile teatada (äripäewadel 
kella 10—2 e. I.) ja Ühtlasi lädemalt ära tädendada, 
kui suured ülesantawad korteriruumid on, kui palju 
sinna laulupidu ajaks inimesi wastu soowitakse wõtta, 
kas seal mingisugusid magamisekodtasid saadawal on 
ja mitme inimese jaoks jne., ja kui korterid ainult 
maksu eest ludatakse tarwitada, siis palutakse ka 
maksumäär ära tädendada, 

Tallinnas, 6. aprillil 1910. 
tallinna III. Cesti laulupidu toimekond. 

\?J 
ЙІ® 

<V flenile каггісга. 
W. Wolters'! roman Sakfa näitlejate eluft. 

^ <$> ^У ' Ф 

$lab oliwad nagu lapsed,kes ainult Olewikule elawad, 
ning endid kõigega, mis wõimalik lõbustawad. Mäe 
tippudelt silmitsesiwad nad päikese loosaminekut, \a 
kuuwalgel aerutasiwad nad mööda mustendawat järwe 
pinda. Seal peatasiwad nad, kus neile meeldis, ning 
siis sõitsiwad nad ära, kui koht neile juba igawaks 
kippus jääma. Keegi ei suutnud neid takistada ega 
Peatada.­. 

Kauem peatasiwad nad Reini ääres olewas wai-
keses külakeses. 

Siin sündis wäikene Klara. 
Km Emmale last näidati, ei peegeldanud tema 

näol mitte awalik .rõõmus naer, waid mõrudus ja 
rahulolematus. See wäikene olewus oli selles süüb-

lane, et ta oma elule koguni teise sihi pidi wõtma. 
.Ta pööras näo seina poole ja uinus magama. 

Arthur käis äritatult edasi ja tagasi, ajuti peatas 
ta ja silmitses läbi wiinapuuoksade,'mis rõdu ees uh­
keldasiwad, ilusat maakohta, mis omale sügise kuju 
hakkas omandama. Siis pani, ta omale, kerge, kübara 
pähe ja läks tänawale jalutama. 

Korraga ärkas ta oma magusast unest. Ta teadis, 
et see peab sündima, aga kunagi ei oodanud ta seda. 
Ta sundis seda mottet ikka põgenema, ta ei usalda­
nud ähwardawale tulewikule näosse waadata. Nüüd 
aga sundis olewik teda realelule silma waatama. Laps 
sündis — see äratas teda mõtetest. Olewik ja kare 
elutõsidus seisis nüüd kõige hirmuäratawamal kujul 
tema ees. 
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Tal ei olnud enam peaaegu mitte midagi, kogu 
oma wäikese waranduse oli ta läbi elanud. Külm 
higi kerkis otsaette, kui ta kõige selle peale mõtles, 
kui ta Emmat ja last meelde tuletas. 

Nüüd oli waja tööle asuda, et kõhutäidet saada. 
On ju palju sarnaseid kohtasid, kus teenistusest 

lahkunud ohwitserid tööd leiawad. Ta oli _ kindel, et 
ta kerge waewaga mõne direktori, agendi wõi äri­

asemiku koha saab. 
Ärituse parast wärisedes jooksis ta ajaletoimetus­

tes, kirjutas kirja, kirja järele. 
Emma ei tea weel midagi, aga kord tuleb aeg, 

kus ta temale kõik peab awaldama. 
Emma tõusis woodist, ta oli weel kahwatu ja 

nõrk. Arthur istus kirjutuselaua taga ja näris sulge. 
— Mis määxatu kirjawahetus sul iga päew on? 

— küsis Emma tema ette seisma jäädes. — Ma 
arwan, et sa kogu oma eluajalgi nii palju pole kir­

jntanud, kui nüüd, wiimastel päewadel. 
— Asja seisukord nõuab seda. 
— Asja seisukord? 
— Ja. 
Emma hakkas tuba mööda jalutama. 
— Kudas sinu pangapidajaga lugu on? —küsis 

ta weidi aja pärast. — Kas sa ikkagi temalt pole 
rohkem korralikkust nõudnud? Kas ta ikkagi weel 
pole protsentisid ära saatnud? 

— Ei. 
Arthur tõusis üles, läks akna alla, istus siis ja 

tõusis jällegi üles. 

— Kuuled sa, Emma, — algas ta wiimati sosis-

lawal häälel ja ärituse pärast näost punane olles, — 
mina . . . 

— Mis on? 
— Meie peame rohkem kokkuhoidlikumad olema... 
— Kokkuhoidlikumad? Mikspärast? 
— Meil on l a p s . . . ja sellepärast. . . 
— Mis sa tahad ütelda? 
— Meie peame sellepärast kokkuhoidlikud olema, 

et . . . 
Katkestatud lausetel awaldab ta Emmale oma 

seisukorda. 
Ta ehmatab, kui ta Emma pilkusid näeb. 
— Emma, mis sul on? 
Ta ei wasta. 
— Mis sul on? 
— Mis sul on? 
— Mitte midagi,— wastab Emma ja pöörab ära. 
Ei, seda ei olnud ta oodanud! Niisugust wõi-

mälust ei olnud ta mitte rehkendanud! Ta ei tead-

nud mis teha, mida ütelda. Mikspärast wõttis ta 
teda naiseks. Ah, kui ta seda ennem oleks teadnud, 
ta ei oleks mitte temale läinud. 

Tuli sügis, tuli tali, aga Arthur polnud ikkagi 
weel kohta saanud. 

Wiimati sõnas Emma, et parem oleks Berlini 
minna, seal saaks ta ennemine kohta. Tema, Emma, 
wõiks näitelawale minna ja siis teeniksiwad mõlemad 
oma leiba. Imelik, niipea, kui ta näitelawa meelde 
tuletas, hakkasiwad tema silmad särama. (Järgneb.) 

Ü 1 е го а а d е. т MU 
Berlinist. Ajakirjas „Shenskoje Djeio" leiame Ber­

liin sõnume. Saksa näitlejannade miitingu üle. See oli mi­
dagi mitteharilikku — keskööl, neale etendust. Näitlejannade 
kaebtus on arusaadaw: wäikene palk, garderobe nõuded jne. 
Peeti paljusid kõnesid ja hilja öösel wõeti resolutsion toal tu 
— riigipäewa poole palwega pöörata, et wõimalikult pea sea­
dus wälja antaks, milles näitlejannade 'ülespidamise mini­
mum wälja oleks töötatud ja kostümid, kas ajaloolised ehk 
ajakohased — entrepeneuride kanda tulewad. J a wiimaks, 
peaasi — „mehelemineku ja emakssaamise keelu tagasiwõtmine". 
Wiimane küsimus sünnitab teatri ajakirjades suurt polemikat. 
Nii leiame Saksa näitlejateühisuse häälekandjas „Der neue 
Weg" mõned kirjeldused selle küsimuse kohta — pro ja 
contra. Praegu seisab igas lepingus punkt, ms entrepeneur 
lepingut murda wõib, kui näitlejanna direktoriumi nõusole­
küta abielusse astub. Muidugi ei seisa lugu mitte selles nagu 
kõnepidajad miitingul tähendasiwad, et näitlejanna neiu pub­
likumile kütkestawam on, kui näitlejanna naine. Arwame, et 
folidarentrepeneuride juures sarnased waated haruldased on. 
Lugu on ikka selles, et mehele minek raskejalgsuse ajad kaasa 
toob, kuna entrepeneurid „enia hoidu" oma peäle wõtta ei 
wõi. Üleüldse on sarilane waade naisterahwaste kohta ka 
mitmetes teistes tööstuseharudes. Et raskejalgsus näitlemist 
segab,seda meie eitada ei saa. „Ema terwise seisukord" on — ilus 
Ülesanne, aga miks entrepeneur seda siis oma arwesse peab 
wõtma? See pole eraisiku asi waid riigi. Entrepeneur pole 
mitte ämmaemand ega mõni lasteaia direktor. Nii otsusta­
wab näitlejannade wastased. Kui küsimus riigipäewale peaks 

minema, siis tuleb neil küll fõjawäelistest peäle hakata ja — 
juba ette wõib arwata, et otsus mitte näitlejannade kasuks ei 
tehta. Mis garderobe küsimusesse puutub, siis on see teatrite 
komistuskiwi ja selle lmja juur on sügawamal, kui wahest 
arwatakse. Entrepeneuridele kohuseks teha, et nad riided la­
seisiwad õmmelda, ei tähenda weel küsimuse otsustamist. For­
malselt wõib olla et wõtawad entrepeneurid sarnased kohused 
oma kanda, aga nii pea, kui näitelawal silmi pimestaw tore­
dus ja kallid tualettid peremehenewab, siis — ütlewad nad 
ära ja näitlejannadel, kui nad koha peäl soowiwad olla ei 
jää teist teed üle, kui — ise omale tostümisid soetada. Tua­
lettide liigtoredus on teatri rõhuja ja kunstiülesande naiste­
rahwaste confektsionini alandaja. Liig toredate kostümide 
wastu peawad juba regisseurid wõitlema ega turulehtede mär­
küsib, kes naisterahwaste desseus kiidawad, mitte arwesse 
wõtma. 

Praegu elab Saksa näitlejateilm üleüldse suurt ülemi­
neku aega üle ja teadmata on, millega see liikumine 
lõpeb ja kas meie Saksa näitlejate olukorra peatseid sotsial­
parandusi niipea näha saame. 

Praagast. Siit teatatakse, et Nougõs Sienkiewiezi ro­
manist „Quo vadis" ooperi on teinud, mida Pansis esimest 
korda ette toodi: töö olla näitelawaliselt suurepäraline. 

Antwerpenist. Hiljuti näideldi siin „Wäikses teatris" 
näidendit, mis kodanikku piitsutas, naisterahwaid wäga dekol­
leteeritud riietes näitas ja kombepolitseiülemat pilkas. Politsei 
ei wõtnud näidendit mitte üksinda etenduselt ära, waid otsustas 
ka kaasamängijaid kunstnikku wangi panna. Politsei ilmus 
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saali, publikum arwas mõne naljaga tegemist olema, aga kui 
kuuldi, et kedagi wälja minna ei lubatud, tõusis ärewus suu­
reks. Etteütlejalt wõeti pearaamat ja rebiti puruks. Õhukestes 
riietes olewatele näitlejannadele, koorilauljatele ega näitleja­
tele ei autud niigi palju aega, et nad endid teise riide oleks 
panna wõinud. Tuhandate 'pealtwaatajate pilkude all pidi­
wad nad läbi tänawatc politseiwalitsusesse sammuma, kus üle­
kuulamine mitu tundi aega wõttis ja terwe näidend ette lasti 
tuua. Teised tegelased lasti, kui Belgia alamad kohe wabaks, 
kui ülekuulamine lõppes, kuna aga peaosa mängijanna neiu 
Parisette hommikuni teatriknstümis trellide taga pidi olema. 

Parisist. Jekaterina teatris kestawad harjutused balletis 
edasi. Tahetakse nimelt Parisis Wene balletlisi näidendist 
ette kanda. 

Peterburist . Minewal kesknädalal toodi Edmond Ros­
tandi kõmunäidend „Chantecler" kirjanduse ja kunstiseltsi 
näitelawal ette. „St. Pet. Zeitung" tähendab ettekande kohta: 
kui korwiwiisil punutud eeskatte, mille peäle määratu suur, 
peaaegu terwet näitelawa awaust faitsew kukk on maalitud, 
üles kerkis, siis mürises minutisid wältaw käteplaksutusemaru 
läbi saali. Nii wäga mõjus tore, loomutruu kanaata kujutus 
oma kanade, kanapoegade, anide partide, perlkauade, kalkunite 
ja teiste sulgloomadega publikumi peäle. Waatleja harjub 
aga ikka enam ja enam nende sulgedes olewate inimestega 
ära ja ainult aegajalt awaldab uus näitelawaehitus jälle 
tähelepanemist. Kaua ei kesta see huwi aga mitte. Publikum 
hakkab näidendi dramatiklist tegewust silmitsema ja siis wäsi­
tab see warsti, et aine pikaks neljaks järguks on wenitatud, 
see paneb publikumi kannatuse liig pika proowi peäle." Pal­
jud publikumi seast läinud enne lõppu minema. 

— „Teater i iskusstwo" kirjutab selle kohta oma wii­
mases numbris weel järgmist: „Tähendan, et mul Nostandi 
poetlistest sümbollistest iludustest wäga raske rääkida on, 
wõib olla juba sellepärast, et herraste artistide diktsion mind 
paljust arusaada ei lubanud, wõib olla ka peaosalise „Chan= 
tecleri" wale muljendi tõttu. Minu arwamise järele oli ta 
wäga rumal wõi jälle liig mania grandiosa nii, et kõik 
tema poetlised. mõjuwad surutused sugugi osasse ei kaaldunud. 
Tõele au andes on see näidend rohkem sars kui melodramat­
line sünnitus — olgugi, et ta ooperi schablonis korraldatud 
on (kole balaganlised on ka öökullid) balletti jne. tarwitusele 
tuleb. Kangelasel on riigiwolikogu wahiga wäga sarnadust, 
see on ka nii rumal, et hommikute uksi lahti tehes arwab, 
et tema ilmumisega riikline mehanismus liikuma hakkab. Gla­
golin oli kohati loomulik kukk. Ilusad oma kostümides oli­
wad kanapojad ja pardid, kuna koerte ja kasside masked su­
gugi meeldiwad ei olnud. Dekoratsion oli wäga halb —wõi­
matu suured awauste joonistused, halwad ärawõtted botani­
kalistest, weidralt joonistatud puud . . . walgustuseffektid 
oliwad täitsa korratud. Üleüldse ei olnud midagi kordaläinut 
näidendis ega ettekandes näh«. 

Peterburist. Nagu kuulda ei kergitata tänawu Maria 
teatris näitlejate palkasid mitte, sest praegugi olla biretto­
riumil näitlejate pidamine wäga kallis. 

— B a l l e t b a l l e r i i n a t a . Selle pealkirja all awal­
dab „Peterburskaja Gaseta" järgmise kirjatüki: „Nagu kuul­
sime, on Pawlownale Amerikasse gastroleerimiseks kahe aasta 
lepingut pakutud ja arwatawaste jätab ta Wenemaaga juma­
laga. Kuulsam ballerina on praegu Londonis, kust temaga 
keiserliku teatri walitsus läbirääkimisi peab. Nagu aga teiselt 
poolt kinnitatakse, ei tahta Pawlowna keiserlikust teatrist eemale 
jääda ja paluda, et teda weel kuu aega gastroleerida lubataks. 
Kui seda silmas pidada, et pr. Trefilowa näitelawalt jääda­
wait lahkub ja pr pr. Kschesinskajat ja Preobrashenskajat gast­
röleerijateks loetakse, siis jääb meie ballet ilma balleriinadeta. 
Niisuguses kurbas seisukorras pole pealinna Terpsiore tempel 
kunagi weel olnud ja huwitaw oleks teäda, kudas direktorium 
sellest seisukorrast ennast peasta suudab." 

— N. N. Figner tegi A. A. Saninile ettepaneku, et see rah­
wamujasse ooperietendustee pearegisseuriks tuleks. 

— O o p e r l i n e t o u r n e . W. J . Kastorski (bass) ja 
A. M. Labinsti (tenor) sõidawad hooaja lõpul teistesse Wene­
maa linnadesse ja kui need läbi, siis läheb hr. Kastorski 
Berlini ja Londonisse gastroleerima, kuna Labiuski Ameri­
lasse sõidab. 

Tallinnast. Pühapäewal pidas „Wanemuise" teatri direk­
tor K. Menning „Estonias" meie ehitatawa teatri osaühisuse 
kutsel kõnet, mille aineks ^Töölised ja teater",oli. Awaldame 
siin kõne lühidalt ^ T a l l i n n a T e a t a j a " järele: 

Praeguse ajajärgu iseloomulikuks näbtuseks on neljanda 
klassi, tööliste, edasipüüdmine nende püüd enestele õiguslise 
ja majanduslise seisukorra paranemist kätte saada. Need küsi­
mufed, mis majanduslise^ wõitlusesse puutuwad, omanbawab 
aga terawa laadi ja leiawad ägedat wastuwaidlemise Majan­
duslise ja ühiselulise wõitluse juures unustatakse sagedaste 
mõned faktorid ära, mis inimese edenemises wäga tähtsat osa 
mängiwad, nagu kunst üleüldse ja selle üks osa, teater. Kunsti 
peetakse sagedaste lõbuasjaks, mida ainult rikkad tarwitaba 
wõiwad. Aga kunst on tarwilik igale inimesele. Meie leiame 
kunsti algidust juba metsrahwaste juures (sõjariistade, ja keha 
ehtimine ja ilustamine jne.), isegi loomade juures leiame sar­
nast tegewust, millel mingisugust praktikalisi tähtsust ei ole. 
Selle järele ei ole kunst niisugune tegewus ega kunstimaitse­
mine niisugune omadus, mida inimene teatud ajajärgul omal 
tahtmisel enesele on omandanud, waid kunstitunne ja tung 
kunstilõbu järele on inimesel, nii ütelda, sisse loodud. J a 
selle omaduse mahasurumine, edendamata jätmine mõjuks ini­
mefe peäle tagasikiskuwalt, felle läbi saaks tähtis edufaktor ära 
kaotatud. Et kunst wäga tähtis edufaktor ja isegi wõitluse­
abinõu on, sellest on wäljamaa töölised aru saanud ja eneste 
kasuks hakkanud tarwitama. Kõige peält on kirjanduse, kui 
laiemate ringkondade kõige kättesaadawama kunsti poole pöör­
dud. Wäljamaal toimepandud enquette (teadetekorjamine) 
on näidanud, et sotsialdemotratliue ajakirjandus feuilletonide, 
ilukirjandusliste toodete poolest kõigekõrgemal järjel seisab. 
S.­d. on aru saanud, kui suur mõju ilukirjandusel on, ja pa­
kuwad ainult wäärtusast toitu. 

Kui kõneleja iga kunsti juures lühidalt peatanud ja otsu­
sele jõudnud, et teatrikunst üts kõige mõjuwamatest ja kaswa­
tawamatest on, heidab ta lühikese pilgu teatrikunsti ajaloo 
kohta. Kõrgel järjel on teatrikunst wanal Greekamaal seis­
nud, seal on ta oma tõsist ülesannet täitnud, pärastpoole aga, 
ja iseäranis meie ajal, peetakse teatrit lõbuasjaks ja see ise­
äranis kodanlistele ringkondadele omane waade on teatri wäga 
madalale järjele kiskunud. 

Mõnekümne aasta eest tekkis Berlinis mõnede kirjanikkude 
eestwõttel tööliste ringkondades teatri­ühisus, kes enesele üles­
andeks tegi ainult kõigeparemat, mis näitekirjanduses on, rahwale 
pakkuda.' („Neue Freie Bühne", „Freie Volksbühne"). 
Ühisus üüris enesele selleks teatriruumid ja palkas näiteselts­
konna. Selle ühisuse tegewus» tagajärjed on wäga tähele­
panemisewäärt; nad näitawad, et töölised tõsistest kunstiwäär« 
tusega tükkidest aru saawad. Keegi sarnase töölisteteatri juht 
on ütelnud, et töölised kõigeparem teatripublikum on, nimelt 
selle poolest, et nad kõigest, millel tõsine kunstiwäärtus on, 
lugu oskawad pidada. Isegi Berlini wäitetodanlaste „Schiller­
teater", kes ta tuttisid hoolega wälja walib, et suuda sealse 
tüölisteühisuse teatriga tükkide headuse poolest »võistelda. 

Kõneleja awaldab lõpul soowi, et töölised majanduslise 
ja ühiselulise wõitluse kõrwal mitte nii tähtsa edufaktori kohta, 
nagu teater on, eitawat seisukohta ei wõtaks. 

Pealtkuulajad awaldasiwad kõnelejale kiitust. Peale selle 
algasiwad adwokat Strandmanni juhatusel läbirääkimised. 

MöNÜ25UgU§t. 
Lauljad ja gramofoni plated. 

Meeldiw perspektiwe ei anna kellegile rahu. Wiimasel 
ajal on ka regisseurid seda küsimust harutama hakanud. Kir-
janiku õigus, kus see on? — Igasugused artistid, kes kirja-
janiku töösid näitelawal, kontsertides, gramofoni platedesse 
laulmises, wõi tienmatographlintidele kopeerides, ei ole autori-
õiguse osalised. 

Artist kunstnik, olgu ta regisseur, laulja, tantsija wõi 
mõni muu oma loomeprotsessis publikumi wõi masina ees 
ette kandes, saab wabatahtlise annetuse publikumi wõi masina-
omaniku käest, olgu see suur wõi wäike, tasumäär ripub ainult 
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tema andest ja wõimiseft ära. Tema waew on wälja maks­
tub ja mingisugust autoriõigusest ei wcliks enam juttugi olla. 
Mõned näitawad oma kirjades selle peale, et lauljannal plate 
kohta autoriõigus on, luid igale näitlejale isikule on arusaa­
dato, et siin suur loogika ja jura wastu patustus peitub. 

Siis kui laulja wõi mängija gramofoni oma ettekande 
andis ja firmalt selle eest tasu sai autori õigus (ütleme, kui 
see ka ettekande kohta makfew oleks) läheb selle firma omaks. 
.Sellepärast läheb ka materialne kahjutasumaks, kui keegi 
firma niisuguse ooperi wõi romanse odawamalt sai, wõi liht­
salt esimeselt ära kopeeris, firmale kus sisse sai lauldud wõi 
mängitud, aga mitte ettekandjale, kes oma chonorari juba kätte 
sai. Kui kirjanik luba andis kellegile tirsastajale kirjastada, 
siis pole kirjastaja! enam kirjastamise õigust. Nii pole ka 
lauljannal autoriõiguses juridiliselt tasunõude wõimalust, kui 
tema laulust mõni firma omale ka plated on kopeerinud. 
Praktika on näidanud, et üks laulja mitmele firmale platede 
sisse laulis ja nii mitmele kahju tegi. See juhtumine, kus 
artist gramofoni firmalt tasu saab, on niisamasugune, kui 
mõne wäljaaste eest näitelawal peäle oma palga era tasu saa­
mine. Kui aga teegi firma mõnda platct kopeerib, siis on see 
wõltsimine> mis seäduse ette läheb. Artistide kaitseks peats 
seadus wälja antama, mis neid oma kunstniku nime kaitseks 
äriliste ettewõtete eest hoiaks. 

M a r k T w a i n , f 
Juba mõne nädala eest hakkasiwad New-Uorkist Mart 

Twaini haiguse kohta kõige kurwemad sõnumid ilmuma ja — 
nüüd ongi tema surmasõnum. 

Mark Twain oli suureandeline humorist, ta wõis iga 
asja kohta sütitawat nalja teha, ka meile on ta paljude jutu-
kestena, mis siin-feal i lmunud, tuntud. Ka isegi siis tegi ta 
nalja, kui tellegramm tema surmast ebatcate awaldas, ta saa-
tis järgmise õienduse: „M inu surmasõnum on weidi l i ia l-
datud." Nüüd aga on see sõnum walus tõde. 

Wiimasel ajal ei olnud see nali enam küll endine sütti-
taw. mis wahest tema au, lugejatearwu tõusmise ja suurte 
sunlmadega, mis temale tüüde eest makseti, scletataw on. 

Suurepäraline mõttetcrawus oli temal weelgi aga noo-
ruscwärstus, elaw, süttitaw, kuni pisaratenisundiw nali oli 
wähem, kui ennem. Tema wiimane jutustus Shakespeare 
üle oli niisugune suurepäraline wäljamõelus, mille sarnast 
teist harwa leidub. 

Twaini ei tuntud mitte üksinda tema kodumaal Amerikas, 
waid ta oli üle ilma tuntud. Tema lastcjuiukcsi on määra-
tui eksemplaride arwul ilmunud, Koik awanes nagu nõiawäcl 
tema sule all — küll sipelgatest, kassidest, koertest muud kui 
naera . . . Algupäraliselt oskas ta realnähiuseid seletada ja 
inimeste iseloomusid joonistada. 

Tema wäik«stele juttudele ei ole teisa kõrwa seada ja 
nendes oli ta palju suurem, kui oma tõsistes romanides. Ta 
oli üts esimefeklassilistest humoristidest. Tema nali on puhas, 
ämarufeta. Midagi dickenlist elas tema pehmes inimeste-
armastajas hinges ja ta naljatas heasüdamlifelt kõigi üle. 
Tema nali oli alati lõbus, ta ei imenud teda sulepeast wälja, 
waid sünnitas wabalt, naeris järgijätmatalt ja naiwselt 

Twain oli teistest humoristitest kes lustilikta aneldotisid, 
bodeoaillkoomiklisi wäliseid naljatusi iseloomuga segawad, 
palju kõrgem. Tema oli psychologkunstnik ja suur selles, siis 
tu i ta inimese Psychologie naiwselt sipelgatesse wõi mõnesse 
muusse loomasse wiis. 

Maailma esimene humorist suri. Tema surmaga kaotas 
Amerika kirjandus palju ja teda leinab kogu kirjanduse-
ilm taga. 

8 

S p o r t 
S u u r maadlemisepiielu. Paari kuu eest kutsus Saikin 

Abergi mölja, mille peäle Aberg wastas, et tema ennem wõit-
lust ei alga, kui Säi l in teatud summa sisse maksaks ja tema, 
Aberg direktstoni käest selleks wõitlusas luba saab. Nüüd 
awaldab ^.Moskowskaja Gaseta" selle wõitluse kohta järgmise 
sõnumi: 

Juba kaua pole sarnaseid maadlemist olnud, kui 28. 
märtsil. Tuli Saikin ja nõudis Abergiga wõitlust. Nendele, 
kes maadlemise seaduseid tunnewad, oli Saikini nõudmine 
arusaadaw, see on tsirkuses „külleda", areenale tulles oma 
„wahwust" näidata. Tuntud jooksuchampiou, nagu Saikini 
harilikult nimetatakse rehkendas, et publikum tema auks meele­
awalduse toime paneb. „Ma kutsusin wälja, pakkusin raha, 
aga nemad ei tahtnud. Ma oleks ta kümne minuti jooksul 
mahapannud." 

Aberg nõudis, et lemale kohe lubataks wõitlusesa minna. 
Peäle arupidamist lasti Aberg wõitlusesse minna. Nad lätsi­
wastamisi. Wäike Aberg ja suur, raske Saikin. Ei keelatud 
wõtteid, kätemurdmine, koil see ei awitanud Saikinit. Aberg 
on tõeste kõrgeklassiline maadleja. Tema langes plastikali­
selt, korrektliselt ja otsustawalt wastase peale. Käsi werine, 
wäänatuse pärast, kael niisamuti, wõitles to edasi, tungis ikka 
peäle. Saikin lubas Abergi kümne minuti jooksul maha 
panna, kuid lats pool tundi, 40 minutit. Wõideldi tund 
aega, siis pidi tsirkus politsei käsul kinnipandama. Muidugi 
oleks Aberg wõinud 200 rbl. wõtta ja minna, sest wastane 
polnud teda tunni aja jooksul kogu oma metsikuse peäle waa­
tamata maha pannud. Lõpuks pidi Saikin tunnistama, et 
Aberg temast osawam on ja see on maadlemises ülem asi. 

toimetusele saadetud raamatud. 
1. Peergudest elektrini. (S. J. Tsishowi populärkir­

jatöö. Eesti keelde toimetanud W. Waher. Piltidega ja joonis­
tustega 48 Ihk. Hind 16 kop. „Mõtte" kirjastus Tallinnas. 

2. August Bebeli riigipäewakõne. Karl Kautsky 
Naisterahwaste walimifeõiaus. J. Lilienbachi kirjastus 
32 lhk. Hind 8 kop. 

3. Kool ja kirik. J. Lilienbachi kirjastus 32 Ihk. 
Hind 8 kop. 

4. Keiser Aleksander III. J. Lilienbachi kirjastus 
32 lhk. Hind 6 kop. 

5. Teejuht. J. Lilienbachi kirjastus 8 lhk. Hind 1 kop. 
6. Klaara Zettln „Naisterahwas ja tema majau­

dusline seisukord. J Lilienbachi kirjastus 32 lhk. Hind 
7 kop. 

7. Ioh. Puhaöorg „9a parem feifuS". J . Lilien­
bachi kirjastus 32 lhk. Hind 8 kop. 

8. Hcralkides „Eesti ust". „Mõtte" kirjastus 40 lht. 
Hind 25 kop. 

9. Ingerfvlli „üksteise wastu käiwad kohad 
piiblis. .Mõtte" kirjastus 36 lhk. Hind 20 top. 

II). J . Depman Komeedid ja tähefaob. Peterburi 
Eesti üliõpilaste seltsi toimetused nr. 4. Hulga piltidega 75 
Ihk., hind 35 kop. 

— Laius-Tähkwcrc laulu satis. Saadame teile junn 
kuu lõpul minewase aasta käigu ühes kaasannetega 
terwelt. 

— Carl T—g. Küsitud numbrid wõite saada, roh­
kem neid ilmunud ei ole. Maksta tuleb Teil ühes 
saatmisekuludega 37 кор., mida markides toimetusesse 
wõite saata, kirjeldusi wõite näha saata, aga nad pea­
wad wärsked ja asjalikud olema. 

— P. R. küla 1. — 0 selts „Elu" Raha tänuga käes. 
Leht läheb. 

— /. Pärnus. Saime Teie tellimise kolme eksemp­
lari peale katte. Saatke adressid siia, siis paneme 

' lehed kohe käima. Arwed õiendage wäljaandaaga hr. 
Altermanniga ringreisu ajal. 

Wastutaw toimetaja Paul Piuna. Wäljaandja Theodor Ältermann, Tallinnas. W. Ehrenpreisa trükk, Tallinnas 



Gesti teate« ^Gstonias". 
Teisel lihawõtte pühal, 19. aprillil 

wiimast korda 
Victor £еопі 3­järguline operett 

„gokfupttuja" 
Franz Lshari muusikal. 

Näitejuht: «p. Pinna. Muusikajuht: A. WirkhauS. 
Hakatus puukt kell 8 õhtul. 
Gesti t " o ^ r ^ G s t õ n i a s ^ 

Kolmandamal lihawõtte pühal, 20. aprillil 
wiimast korda 

Bernhard Shaw ajalooline komädia 

„Kuradi, koolipoiss" 
3-waatuses, 6-pildis. 

Näitejuht: Th. Altermann. 
Hakatus punkt kell 8 õhtul. 
Gesti ttaUt ­Estonias«. "~~~~­

Kesknädalal, 21. aprillil 
üheksateistkümnendamat ja lõpulikult wiimast korda. 

näitlejate tuluõhtuks, saifoni lõpuks. 
Uute lisalauludega. 

Leo Falli muusikal, Victor Leani I-waatusline 
operett 

„Söbus talupoega 
Näitejuht: P. Pinna. Muusikajuht: A. Wirkhaus. 

Hakatus kell 9 õhtul, lõpp kell 3 ödfel. 

G M . S. 

Teisel Lihawõtte pühal, 20. aprillil 

Suur pidu­õhtu, 
Geskawas on: Muusika seltsi maubolinede, koori 

poolt, segakoorilaulud, hr. J . Kotkast wiiulifoolo ja 
näitemäng: 

■ Ш6, ^Kadeduse ol/wrid" H M 
Hinnad 50 ja Zõ kop., pidulised tantsuks 35 ja 25!., 

ainult tantsuks 50 ja 35 kop. 
Hakatus kell 1/2 9 õhtul, lõpp kell 3 öösel. 
" ­ @ ш S. 

„Vandorini" ruumides. 
Kolm an dam ai Lihawõtte pühal, 20. aprillil. 

Suur kõigehuwitawama ja mitmekesisema 
ceskawaga M i d « o h t « . (Waata müürilehed). 
Hinnad: 2 esimest rida 75 kop., 1. pl. 50, teisedki., 

ühes tantsuga. Ainult tantsuks, meester. 40 ja naister. 
35 kop. Hakatus kell 8 õhtul, lõpp kell Z öösel. 

G. Zl. K. Kose harnselts 
Fslmandamal lißawotte püy«l, 20. apri l l i l 1910. aastal 

^ КоГе kir iku j u u r e s 
suurema ja Іщшііашпит eeskawaga 

Pidnohtu> "M> 
ßakatus kell 4 peale lõunat. 

Hinnad — 50, 30 ja 20 top. 

Metropol. 
Uudis! 

tõmbejõud — Jard in d'ffiner. 
Igaõhtused etendused uute kohale kutsutud esi­
mese klassi mternatsionalartistide (26 mim.) poolt. 

Esimest korda allinnas 
= Werodi (kuulsus). === 

Orloro ja Иикош 
ainult lühikeseks ajaks kui Wene kuulsamad 
duettistid, kes Peterburi variete­teatrites suure­
päraliste ■tagajärgedega ja wõistlusest wäljas­

= seiswalt üles on astunud. ■■— 
Operettlauljanna G r a b b e y . W e n e soubr. 
H a e i . Equilibrist I J p u r d w a n » W e n e 
s o u b r . B j e l s k a j a . Imetan ts i jannaRappot te . 
Saksa tantsijanna C a r s t e n ­ N o r d e g g . Muu­
sikaexentrik C o p e t t i . W e n e roraan ze­

tantsiiaima B o d i n a m i . T r i o B o n t e s . 
Programmides lähemalt. Pääsetähtede hinnad 

harilikud. 
Hakatus igal õhtul kell 9. 

Peale etendust suur kunstnikkude cabiaret. 
Regisseur Michalini. 

otonlastikon* © 
© 
© 

Kunstreiside {g 
asutus. « « » © 

© kella 10. homm. 
kuni kel la 9. õht. Äwatud 

5. aprillist kuni il. aprillini 1910. 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 

NNWWE3GGWNNGGGW 
Peaasi, T, е а 11 i b i г е f i о r; „Minu täna­

ses tükis tuleb nüüd loomulik tuli'ja loomulik wesi 
ka ette. Ma.tahaks teada, mis Teie weel soowite?" 

Ar mustaga: Et Teil ka, paar loomulikku 
osade ettekandjat näitlejat oleks! 

© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 

Saksa keisrlpaari teekond 
fiommikumaak 

ja Palesfinasle. 
Sisjeminek (übes beat. maks) 20 к,, kooli­
lapsed, lapsed ja soldatid 15 k. (koolilapsed 

klaaside \\n\\\ 5 кор. lapse pealt.) 
Igal nädalal uus reis. ■ ■ ■ ■ ■ ■ 
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jfj . panksepj). 
Cäieline 

jalgratta parandamine, 
emailleerimine ja nikelbamtne; treimine ja 

Kõiksugu üksikute jagude juitroetegemine. 
CÖÖ an korralik ja termmlik. 

= Zarju uu!, nr. 45. = 

l2 
И 
В 
l2 
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В 
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l2 
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Ш 
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Kaubamaja 

G. Gutkin Tallinnas, Wiru uul. 
s e DeminI wastas. 

V W ^ Suur ladu ­ " M I 
riideid ja heilewifortijib n ä i t e l a w a 
sisseseadmiseks. Шііи|екз: wärwi3 

Iist halewü eesriiete Jaoks, kulisside 
riided, näitelawa porandawaibad, 
mööblite üleriided igas mustris ja 
hinnas. Kardinad, portiered, ja muub 
näitelawa ilustused. Odawamad ülikonnad 

teatrite garõerobedeie. 
Peäle feileTuur ladu ГГГ тХ а™" 
riideroabrikutc millastelt riietelt, nagu: I i i d i г i i с f, 
k a i его i t , d r o p p i ja c h e u i o f t i on alati luures wälja­

tualikus laada. 

P u l m a d e k a a s a w a r a k s iga lelffi linalt ja puuwilialt riiet. 

l l l i r l l f ^ H І г і П П Л ^ т n a I s t e* l"a meesterahroq riie­

uuaiiea igapaero teft kui ka кашкам*. 
mööbliriideid, teppihld, kardinaid, põrandariideid, 

magamife­ja reifitekkifid,pleerind, päewa­ja wikmawarjulid. 
Profeslor lägcri listemUtft aluspesu. 

Gunimimantlid« 
~ Кашкакаира ja roalmistehtud karroakraefid, kui ka 

mütlilid jne. Kaubamaja G. Gutkin. 
5 Tallinnas, Wiru uul., Dcrnini wastas. 

Paljudes sortides paremaid 

näo­sccpisio, lõhndistö, 
hamba ja suu wett, pummadi ja juukse­

kaswatamise­r ohtusid saada 
Ed. Р 0 г т 0 4 я м н н м н 

suure Karja uul. ur. 14. 

■шгзш/зшізяяшдазяяшоояяяшяізяшяяед 

Тгшпашіі 

Delikates kauplus 
Harju uul. nr. 43. 

• • 
• 9 m • 

t i ] L e „ ­ . ­ . Aiä\хжгс* Iri % OplJOWSKl, i 
T a l l i n n a s , Kopli un i , nr . 2 

soowitab kõige odawamalt Rootsi ja muude 
maade granidist ning marmorist 

monumeniisi, 
ristisid ja hauakiwa, 

marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik­

suguste ilusate ja kirjude mustritega, maja­ ja 
kojaporandate jaoks. 

igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi­

z 
i 

» 
G 
G 
• 
Ф 
# 

2 tab, küsigu enne meie juures hindasid ja kujutusi. J 
• ' ' ' ^ ~ ~ ^ G 

I Hambakliinik 
Wiru nnU nt* 7, Wkoiai majas. 

Wastuwõtmine kogu päewa õtsa. 

Kunstliste hammaste laboraforium.. 
Hinnad kindlad. 

♦ 
♦ Uued p a b e r o s s i d ! 

Suitsetage paberossisid: 

♦ „Р�звушка" ♦ 
(Reswuschka). ♦ 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

■ ■ 20 tükki 6 kop. ■ ■ ■ ■ T 
H e a d u s e p o o l e s t kõ ig i s t ees , ^ 

Ühisus „Laferme", ф-

St. Peterburis. ♦ 
■ U u e d p a b e r o s s i d ! , ■ ' ­z ^ 
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del ika tes 
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Suurel /f-^щ. іл 
Tartumaaut. І^ШШШ 

ur. 8. 
Souwiwn oma tagawarast Schwcitsî  Hollandi, 

Gdomer ja Peantfufc 

KM­ juustufortifid. -mi 
Laua» \n Vaeist­köagiwoid 

ß'W?" Iga seltsi piima oma piimawlituscst. 
Rosentowo sterliseeritud piim ja koorejuust. 

Kohwi­, Vahu» ja pressttnd hapu teri. 
.Eonferwib, kilud, fardinid, tsitronid, 

apelsinid jne. 
Näitusel mitmed I ja I I auhinnad saanud. 

Suurel Tartu maanteel 
nr. 8. J. JõljNliKlls. 

Konetrallt n. 346. 
Ainult P i k a ja W a i m u uul. nurga­ peal 

olcwaft n r . 4 3 / 2 

G. & Kymmeli 
õlleladust, millc pidaja hr. (£. Hanfon on, saab head 

Briiu ganzer-
Spaeter-

Berliner Weisbier 
Limouadi 

Selterft 
Kwasfi ja 

Mõdu 

Mttnchener 
Pilfener 

Märchen 
Laager-

Bairifch 
. Saada igast restoranist Tallinnas. Tellimisi 

wõtawad kõik wiinakauplused wastu. 

Pika ja Waimu uul. nurgal n . 43|2. 
DW^ Kõnetraat 34O. 

С Hllnjon. 

m 
« 

G 
« 
» i рішое іа гаатше magasin 

ennem Kullasepa uul. nüüd Kinga uul. № !. 
Ф Soowitab suures ladus o d a w a l t 
e nilticiH raamidega ehk­ilma raami­
• jJüllölU deta. Õliwärwipildid 20X12 
3 w­i ilusad tööd 12 rbl. tükk. 
S Piltide raamimise lööd 
2 on o d a w a d ja h e a d . 
3 Postkaartide- ja päewapiltideatöumid jne. 

« 

» 
9 
Ф 
9 

( f t r t i r t t t t iY t t t l t l t t t kõiksugu pruugitud maja-
M V I N N \П muUU Kraami ja miiöSlid ja 
kõiksugu teisi asju ja kraami, kõige wähemast kuni kõige 
kallimani. DW?­ Kellel midagi müün on, palun teatada 

Wiiiksel Tartu maant. nr. 6, pruugitud asjade poes. 

. smmer. 
ШІШІВВІШПШІШШІШЕШШІ 

ВІ binnaste, ре[и, кгаейе >ll rinnaefiste 

g fpeffialmagafin. 

а 
Paul Wirifer, 

Wiru uul, nr, 24, 

Б 
Н 
В 
В в 
в в в 
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H o i a t n s ! 
Et wiimasel ajal meie paberossisid 

„Добрый Молодецъ" 
järelaimama on hakatud, 

(Ool]! у Molodetz) Pange siinolewat 
wabriku "märki tähele. 

#«э .Sf 
t© 

О Я 
о i 

а л 
S 

„ДОБРЫЙ МШЦДВДГ 
ПАПЙРОСАМЪ ОБРАЗЕЦЪ! 

с* 

20 tükki 5 кор. 

г* р 
Ni 

«х 
hoiatame 
nime hool 

austatud kaubatarwitajaid ja palume sellepärast ostu juures meie 
ega tähele panna. [jiiisus „Laferme" St, Peterburis. 

päevapildi­

Tallinnas, Niguliste UÜU nr. 14, 
Pävnus, Rüütli mil. nr. 49, . ­
Haapsalus, B. promeuadil 132, 

walmistatakse päewapildid moodsatel paberitel ja suurendu­
sed, tusch, pigment, aquarcll ja «liwärwidega alati korralikult 
a ruttu. 

KnnstuillKudele \& näitlejatele teatud %. 

Palun adressi hästi ±iiL}clc panna: 
Knnvel Ktt^jtt md* np. 2. 

♦ 
♦ 
♦ 

♦ 

Illil! Illllljlllill, 
Tallinnas, S. ßatia uut. nr. 2, 

soowitud alati suures walikus kõige uuemate 
wäljamaa moodide järele walmistatud 

meeste- ja naisterahwa 
walmistehtud riideid 

ainult parematest riidesortidest, ülitoreda pas-
simisega ja oma töötoas tehtud tugewa tööga. 

Palim adressi hästi tähele panna: 

♦ 

♦ 
♦ 

jid „Georgi" 
ainult esimeses headuses igat pool müügil. 

Зааракашріш 
К ТУ 1 

. Kask, 
Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
Sõowitab suures wäljawalikua pare­

matest roabrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas walmistatud saa­
paid ja kingasid. St. Peter­
buri gumrrtikalassisid, nead 

saapamääret, saapapaela­
sid, maniskaid, kcaefid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sokkisid, sukkasid, wiltlaa­
paid ja toakingasid jne. 

Hinnad kStge odawamad. Kauba keaduse Qust täielik wastutus 

I Sohu­ ja wärwikauplus > 

| Ж. Sosaar j 
X Tallinnas, r ingkonnakohtu wastas. 4­

­f Kõnetraat nr. 462. f 

•НИ" 
W. Ehrenpreisa trükk, Tallinnas 



♦♦ 

Uksi seal on Kasulik oefufcoht, kus ostja 
täielikku väljavalikut ja beao 

kaupa leiab. 

R. Reichmann 
Tallinnas, Pikal uul, nr. 25, 

joowitab oma suurest lõbust iga seltsi 
riide­, 
pefu­, 
saapa­ ic 
pudu­

O 

SporÄ­ ja iurnimiseriicUicl. 
lõinnad odawad ja Kindlad. 

ШМ/Г- ainult "ЧрД 

„Älia­Laval" 
ostawad need, kes teawad, mis­
sugune koorelahutaja 

kõige parem ja kasulikum on. 
Siberis, kus iga aasta um­

bes 5.000.000 puuda wõid 
tehtakse, on 

8 0 % „ f l l f ö ­ t a u d i " koorelahutajaid 
töötamas ja ainult 2ö°/o teistest sistemidest. 
Waatapiimatalituselelie nr. 39 „Мол. Хоз." 1909.а. 
piimatalituse­masinate ja ­riistade hinnata 

„Alf a­Laval" koorelahutajate, piimatalituse­
masinate ja ­riisade hinnakirjad saadetakse 
soowiatele igal ajal maksuta kätte. 

lHaubamaja „ВІІа­ПоЬсІ" 
Peterburis, Omskis, Warssawis ja Odessas, 

L. Pwowitschi, Mu» ml. «. 21. 
Kõige suurem ladu kõiksugusid 

uurilid, leina­ ja äratamise­

l t kellasid. ^1 Guur wali! uuest kullast lettistd 14 pr., mis iialgi 
karwa ei muuda, kuld 56 pr. laulatnse­sörulu­

seid müün kulla kursi järele. 

Leorilastele 
kõiksugusid Ы� tlusõrmuseid, kuld­ ja uuskuId­medalj«Ugtstd, KäewSrustd, prssststd jne., müün 
kõige odawama Hinnaga. Aupaklikult 

Jf !lt*4*.*44fti­f­rU Wiru uul, nr. 21, uuri­, kuld­. Hõbe« 
©♦ ф\ХЦТФ\Х}Ц) ja melchiori­kauplus Tallinnas. 

Mullelloü инженера 
Принимаетъ землеустроительныя 

работы; земдем�рныя,таксаціонныя, 
л�соустроителышя, меліораціон­

ныя, введете образцовых!» хо­

зяй ствъ, изготовленіе шгановъ и 
исполненіе разныхъ чертежныхъ 
работъ. 

Пріемъ отъ 8—40 утра Вьппг. 
Бульваръ № 13 й отъ,;4­­5 гсопол. 
Систернская № 1. • >WN'^' 

ШІІІІІІІІНІІЦІ ініііг иг г 
Wõtab oma peäle maade korralduse 

töbstd, nagu: maamõõtmine^ Hindamine, 
metsakorraldamine, eeskujulikkude kohtade 
sisseseadmine, soode kuiwatamine, kaartide 
walmistamine, ajakohaste taluhoonete eel« 
arwed, plaanid jne. Annab asjatundlikku 
seletust kõigis maade korraldamise asjus. 
Peäle selle wõetakse kõiksugu joonistuse' 
tõSd walmistada. 

Kõnetunnid kella 8—10 hommikul 
Toom promenadil nr. 13, põllupanga 
wastas ja peäle lõunat kella 4—8 Munne 
«ni. nr. 1. 

Jngen. Landmesser 
Übernimmt Arbeiten, wie z. В.: 

Wirtschaftseinrichtuiig., Vermessun­
gen, Bonitierungen, Forsteinrichtun­
gen, Meliorationen, Einführung von 
Musterwirtschaften, Anfertigung von 
Plänen und Ausführung verschiede­
ner Zeiehenarbeiten. 

Empfang von 8—10 Uhr vormittags 
Dom­Promenade N0. 15 u. 4—5 
Uhr nachmittags Süsternst rasse 
N0. 1. 



RAHVUSBAAMATUKOGU 


